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Tuena ruido de tempoflad , y falen Antioco, 
y Luquete de camino» 


mp Errible tempeltad ! valgame el Cielo! 
bo Si hará,que todo le nos viene abaxo, 
| a alguna claraboya de el apelo, 
¿02 un pozo , para echar por el atajo. 
1. Luquete ? Lug. Gran leñor? 
nt. Toda mi gente 
fia duda le ha perdido. 

Nofotros ( fi ellos ya le han acogido ) 
os los perdidos lolamente; 
¡pues aqui el Cielo, aunque nos coge lexos, 
¡tratandonos €(tá como abadejos. 
¡Vive el Cielo, que quando coñíidero, 
que Antioco eres tu , el hijo primero 
de Seleuco 4 quien Syria cedio el mando, 
y que aquí, como yo , te eftas mojando, 
y aun mas , porque mi capa tofca , y baíta, 
algo mas tarde el agua la contralta, 
que la tuya delgada. y y guarnecida, 
caygo en lo que fon Hontas defta vida; 
todo es mentir, a mi pobreza apelo, 
que aqueífta burda capa en que me fundo, 
tiene menos adorno pata el mundo, 


tiene jaqueca para treinta mefes.. 


15 0 


pero mas reliítencia para el Ciclo, 


Ant. Dices verdad. Lug. Y como que la digo, 


la experiencia , feñor, es fiel teltigo: 

Ay mas que ver, que al Labrador fencillo, 
al Sol de Julio en el ardiente ficlta, 
azotando las mulas delde el trillo, 
trinchar la parva de haces defcompuelta, 
y defpreciando al Sol, amontonarla, 

y quando el ayre corre, defnudarla 

con la horca ganchofa contra el viento, 
que la ligera paja lleva a un lado, 

y del pefado grano , que hace afsiento, 

le dexa un rubio pez amontonado, 

(in que le ofenda el Sal , lino es que veas 
que fe va antes que acabe fu tarea? 
Pues fi al campo va un Principe, feguido 
de cavallos , carrozas, y criados, 

de tantas atenciones alsiftido, 
réverencias, lifonjas, y cuidados: 
atreveráfe a eltar, fin muchos micdos, 
un quarto de hora al Sol ? que li dos credos 
le da en la bola, quando el colodrilio 

no le taladra de agudo un tabardiilo, 
porque fueron fus rayos mas corteles, 
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Hartafe un Labrador (de regla falto ) 

de ajos , migas, pepinos , y tomates, 

y brinca treinta pies de folo un falto: 

tiembla un feñor de aqueftos dilparates, 

y folo por templanza di a fo muela 

pollas; capones, y agua de canela; 

y ( pafía un arroyo algo arrojado, 

del falto, a cafa va defvencijado. 

Ha , feñor ! que el ler pobre en efta vida 

es mas riqueza , y meños conocidas 

Ant. Luquete, moral vienes, 

Lug. Heme hartado 
de moras oy , y me han moralizado». 

Ant. Defte monte al abrigo efperaremos 
al dia. Lug. Aquí la noche palfaremos, 
aunque poco del agua defendidos. 

Ant. Aquí es fuerza quedarnos detenidos, 
porque el termino es eflte feñalado, 
donde a la Reyna he de encontrar. 

Lug. Que ha dado 
tu padre en fer marido, 
porque ya cinquenta años que ha vivido, 
de tres mugeres ha arraltrado el luto, 

y aun no de la tercera el llanto enjuto, 

fe cala con la quarta, 

Y [i como a las otras efta enfarta, 

lo ha de hacer con la quinta, y la requinta, 

con que puede, Íi afsi el naype le pinta, 

para cantar de todas los placeres, 

hacer una guitarra de mugeres, 

y. porque ¡en la alufion nada me muerdas, 
 efto fera porque ellas fueron cuerdas» 
Án+, En ninguna eleccion mi padre ha (ido 

mas atento que en efta, pues ha unido 

con fu pader, el de Demetrio el grande, 
para que el Alsia mande, 

pues porque toda fu valor la «rija, 

cala con Eltraronica fu hija, 

conque fera el feñor mas poderofa 

del Imperio Oriental, 

Lyg. Pues mas gloriolo, 
cafaudote con ella , no quedaba, 
pues el miímo trofeo en ti lograba, 
fin la defproporcion de fu edad vieja, 
aviendo un mozo con que hacer pareja? 

Ant. A mi me cala con mi prima Aítrea, 
na quiera el Cielo que mi amor lo vea, 
que mi vida fera defel crada: 


ay lombra de mi error idolatrada! 

pues delde que el pincel te dió á mis ojo 

lolo vivo de penas, y de enojos: 

a Aftrea , en fin, ya la ofrecio mi mano, 

que efto debe al fer hija de fu hermano. 
Lug. Y porque por la Reyna a ti te embia? 
Ant. Por ver fi acalo mi melancolia, 

viendo diverfas tierras, le divierte. 


- Luq. Quando la fama de la Reyna acierte, 


cuya hermofura iguala con fu vuelo, 
note embia a ver tierra, fino Cielo. 
Ant. Por vér fi es como dicen lu hermoluri 
nunca ver he querido lu retrato. | 
Lug. Si lifonja no fue del pincel grato, 
en manos detu padre lu pintura 
he vito. 
Ant. Y lus facciones fon tan bellas? 
Lg. Con fus ojos fon hongos las efteellase 
Dentro Nic. Azia el monte guiad. 
Otros. Por la ladera, 
Ant. Mas que voces fon eftas? 
Lug. Malo. Ant. Elpera, 
li es acalo mi gente, 
que me bufca? 
L:u7. No es , porque de enfrente 
viene el tropel que efcucho, 
que aunque yo no lo veo, fuena 4 mucho 
Dentro Nic.Efte abrigo tomemos hafta el dia 
Lug. Quien feran? 
Ant. Que es la Reyna he imaginado: 
pues fi efta noche aqui llegar debia; 
y lo mifmo que a mi les ha paflado, 
como el calo es teltigo, 7 
fuerza es que tomen ete miímo abrigos 
Lug. Tate, la Reyma €se 


- Ant. De que lo infieres? 


A 


Ánt. En que hacen ruido? 
Lug.Con lus pompas vanas, 
y por eflo andan ya como campanas. 


Lu7.Del mucho ruido que hacen las mugeres 


Dentro Nic, Aquií puede apcarle V.Alteza. 


Ant. La Reyna es. 
Lu7. Apearle una belleza? 
Salen la Reyna, y Damas de camino,y Nicanor 
y todos los criados que pudierena 
Nic, Aqui puede fu Alteza rerirarfe, 1 
halta que el Ciclo llegue á ferénarle 
de tanta tempeítade 
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-Antioc. Ya los favores que elpero 
de vos, leñora , recibo. 
Sientanfe los dos en unos afvientos de pe- 
ña fingida, que abra en el iheatro, y las 
Damas en el fuelo, y Luguete tro- 


Reyn. Quer obícura noche! 

Lug. Yo lolo por el ruido he vifto el coches 

Ánt. Aqui,aunque no la encuentre con la vifta, 
tiene ya vueftra Alteza quien la afsifta. 


Reyn. Quien es? 


Vntioc. Quien, como hijo ventutofo, 
- de vueftra mano el triunfo generofo 
a vueftros pies efpera. 
Reyn. Quien fois dudo. | 
Lug. Manos, y pies , entrada de menudo. 
vAntioc. Antioco foy, leñora. 
Reyno Vueltra Alteza 
llegue 4 mis brazos,pues, y la eftrañeza 
culpe a la obícuridad, y al accidente, 
que aver fobrevenido de repente, 
2 entrambos nos difculpa ; como viene 
vueítra Alteza? 
Antioc. De hallaros defeofo, 
y de algun daño vueftro temerofo 
con la noche. | 
Ren. Ya: en vos affegurada, 
buena vengo , aunque della fatigadao 
A ¿ a ' 
|¡VÁntioc. El parabien le doy á mi defeo. 
|Lug. Pues ha bebido el Cura, venga arréo. 
Reyn. Y quien fois vos? 
¡Lug. Quien por mayor indicio, 
en la taza del Rey tiene fu oficios 
Reyu. Pues fois vos fu Copero? 
Lug. Yo por la falda tomo mi fombrero, 
que no foy yo valiente de la lopa, 
para andarle tomando por la copas 
Reyn. Pues quien fois? 
Eng. En lu taza 4 mi me mete, 
porque es goloío, y bebe con Luquete. 
Reyn. Ya yo os conoceré de aqui adelante. 
Lu9.Demonios fois, pues cubrome al inftante. 
Yican. Mientras a bufcar vamos el camino, 
por vér [1 ay algun Pueblo aqui, vecino, 
en eftefeno , qué elte monte abriga, 
puede con mas reparo a la fatiga 
del temporal eltaríe Y. Alteza. Vafte 
Intioc. Haced la diligencia con prefteza, 
y entre tanto que alvergue was decente 
os dexa prevenir elte accidente, 
|. que la cabada gruta de eftas peñas 
alli os ofrecen fus confufas feñas 
alsiento. Reyn.«Si alos dos lo permite, 
mi deleo, feñor, por vos le admire, 


pieza con EFloreta. 
Luguet. Vamonos todos lentando. 
Flor. Quien va? 
Lug. Pregunte quedito; 
lin duda es efta la gula, apo 
que tienta por los hocicos: 
quien es Ufia? Flor. Mas baxo. 
Lug. Mondonga? 
Flor. Mas un poquito» 
Lug. Camara? 
Flor. No galto ayudas. 
Lug: No ay en Palacio otro oficio 
de Damas : eres fabandija 
de aázia enanos , O negrillos? 
Flor. Soy el placer de la Reyna. 
Lug. Dama placer? tal no he vito» 
Flor. Digo que foy el placer» 
Lug. Ye avrás aciío lalido 
de un Auto Sacramental; 
pero fegun lo que has dicho, 
mi profefsion confiriendo, 
conmigo frilas. Flor. No frilos 
Lug. Pues por que? 
Flor. Porque yo tundo. 
Lug. Conmigo ociolo es tu oficio, 
porque tengo poco pelo. 
Flor. Ya veo que eres raldo. 
Lug. Como capa de Fidalgo: 
y dexando el apellido, 
cómo es tu gracia? Flor. Floretas 
Lug. Cortada? 
Flor. Juguemos limpio; 
y la tuya? Lag. Yo, gyrada, 
Flor. Buena va la danzas 
Lug. Embido 
un poco de galanteo. 
Flor, Mi reíto , y demos principios 
Lug. Pues tomemoslo de afsiento, 
que, yo, he de quererte un liglos 
Reyn» Muy cuidadofa mc traen 
de vueítro mal los avilos, 
porque de melancolia. 
paíía ya, fegun me han dicho. 
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Antioc. Mi mal, feñora, es triftezas 
Reyn. Si tiene cauía, es precilo, 
que ya no es melancolia. 
Antioc. Y caula; que en vueftro oido 
tiene librado el remedio. 
Reyno Pues léguro es vueftro alivio: 
Decid ,en qué puedo yo 
lograr la dicha en que eftimo 
el poder daros remedio? 
“Antioc. Solo del filencio mio 
laldrán para vos mis penas, 
con la confianza que os pido, 
de que fea lu fepulcro 
vueítro pecho. Reyn. Yo lo fio. 
Ántioc. Pues ya que vos me mandais 
lo que yo en: vos folicito, 
oid, feñora , la cauías 
Reyn. Ya mi atencion apercibo. 
Ántioc. El Principe Aufonio, hermano 
del Rey mi padre, y mi tio, 
compañero en fus viétorias, 
fue de las armas caudillo. 
Murio gloriofo , quedando, 
porque no tuvo mas hijos, 
mi prima Altrea heredera 
de fus glorias , y fu brio. 
Viendo mi padre la deuda 
de la fangre , y los fervicios, 
que en dilatar fus Eftados 
debio a hermano tan amigo, 
por cumplir la obligacion 
de fu hermano, y de si mifmo, 
refolvio hacerla mi efpofa 
3 colta de mi martyrio. 
No porque efte caflamiento 
fuefle contra mi alvedrio, 
porque yo la mire (¡empre 
lin averfion , ni cariño; 
ní porque a mis ojos nunca 
tuviefíe en talle, o eltilo 
delproporcion la hermofura, 
ú defayres el aliño; 
ni (ín amor la miraba, 
ni con el, que fiempre ha avido, 
en dos que fe crian juntos, 
un linage de cariño, 
que aunque es amar, no es querer; 
gue en el querer es precilo 


que aya deleo , y amores 
lin defleo, ay infinitos. 
Y efte amor, que en el querer 
le hace del otro diftinto, 
es hijo de admiracion; 
porque quantos han querido, 
es porque un fugeto vieron, 
donde hallaron por deftino 
una proporcion igual 
a fu genio, y fus fentidos, 
que nunca vieron en otro, 
y elta admiracion los hizo 
entregar la voluntad: 
mas dos, que liempre fe han vifto, 
como incapaces eftán 
de elta admiracion que digo, 
aunque le aman, no fe quieren, 
que es efeíto muy diítinto 
el quereríe con defeo, 
o el amarle con cariño. 
Yo, pues, con mi prima Aftréa 
en. un eltado indecifo, 
ni de amar, ni aborrecer 
hallé (iempre mi alvedrio, 
halta que un dia 4 mí mano 
acalo un retrato vino, 
que guardo por fu hermofura 
curiofo un criado mio. 
Hallole entre los defpojos 
de una batalla, perdido, 
de dueño ignorado , fiendo 
tambien ignorado el mifmo: 
Pufo el pincel a mis ojos 
un roftro tan peregrino, 
que aunque cabe en mi memoria, 
mo cabe en los labios mios. 
Delde que vi elte retrato, 
aquel agrado indecifo, 
que tenia con mi prima, 
le trocó todo en defvio; 
porque como la miraba 
como a eltorvo de mi alivio, 
luego mi temor la pufo 
la mafcara de enemigo. 
De fecreto mi cuidado 
varias diligencias hizo, 
remitiendo a varias partes 
la copía deíte prodigio, 
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por fiacafo de fu dueño ; Pero el ¿dolor de no: hablarme, 
los ojos,o los: oidos 4, me embuelves: en um alivio, 
de los: que andan varias tierras, que aunque! favor no me has hecho, 
me pudieflen dar indicio: tampoco tme has ofendido: 
mas todas fueron en vano, lo ignorado de mi mal 

y yo mas inadvertido, j deípcrto , con fus indicios, 
que aun Sol, de fombras cubierto en «el amor de. mi padre 
nadie pudo averle viíto. mas temor de mi peligro, 
Con quitarme: la efperanza, Y no hallando en mi dolencia 
llegue a perder el fentido; ¿ mas feñas, ni mas indicios, 

y quanto perdi en razon, que de una melancolia 

creció mi amor en delirio, interpuefta en parafilmos, * 

que es el amor como el atbol, vieron que el mejor remedio 
¡A quien quitan lo florido, - de era, que el tiempo remiflo 

y cortandole las ramas ¡ pas hicieffe en mi mal la cura, 
fortalecen fu principio, (AA que fuele hacer el olvido. 
Tomaba «el retrato a folas, - A un tiempo fe fulpendieron 
y hablando con él fin juicio, mis bodas, y mi peligro, 

del no: relponderme , ingrato porque celso la violencia, 

le arguia en el “delito: pero no el incendio mio. 

Ojos hermofos , decia, A elte tiempo quilo el Cielo, 
para matarme tan vivos, o mi ventura lo quifo, 

como no veis lo que lloro, | que lografle el Rey mi padre 
Li eftais mirando los mios? el acierto de elegiros: 

Si mi fineza os metece y haíta llegar a fu Corte, 
piedad , por qué eltais efquivos? para tan largo camino, 

li no veis, por que mirais? el veniros a fervir 

Íi mirais , cómo fois tibios? fio del cuidado mio. 
Hablame , hermofo milagro, Viendome yo en elta dicha, 
que aunque fin alma te miro, -- y aviendome ya traido 

la que me has quitado a mi, vueltra fama la noticia 

puede fervir efte oficio, del difcutlo: peregrino, 

Con la vida que me quitas, que os iluítra , les dí luego 
ni tu vives, ni yo vivo: albricias 4 mis fentidos; 

fi mi vida no aprovechas, porque luego me ofreció 

para qué has hecho el delito? >! mi miíma pena el arbitrio 
Pero í yo.te la he dado, ' de daros” yo parte della, 
culparte es ciego delirio, pues vos podeis fer mi alivio» 
que no es en ti tyrania, Mi dolor, feñora, es (verme, 
lo que esen mi facrificio: | que eftando , como os he dicho) 
mas (í te la di, agradece; me manden dar á otro dueño 
y li te falta el fentido, lo que no tengo por mio: 
hablame con efte aliento, el alivio que yo. efpero 

que te eftoy dando en fuípiros; de vueltro ingenio divino, 

y ino puedes , que efpero? es dilatarme elta muerte, 

que bien en «i folicito, que aun temida no: reliíto. 

Íi eres capaz de mi daño, . + Vueftros prudentes alhaxos, 

e incapaz del beneficio? vucítros dileretos cariños 
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podrán folo con mí padte penfeis que vueftros cuidados 
revocarme efte peligro. >: no fon vueítros, fino mios; 
Sufpendafe mi defdicha mas eltó ha de fer haciendo 
hafta que el cruel deftino vos una cola que os pido» 
le temple. en la tyrania Antios. Que, feñora? 
do fu vióliidla conmigo, s Rey. Que me deis 
o halle yo el dueño que adoro, ami el retrato , no digo 
o le enmiende mi delirio, para perderle, PRA 
0 le acabe la efperanza, | que en el depofito mio 
O me remedie el olvido, le tenga vueltra paísion, 
o mi ceguedad conozca, por no tener el peligro 
y a mo tener otro alivio, de fomentar vueítro daño, 
O muera yo de infeliz, | tan cérca, que efta en vos miímo». 
que es el remedio mas fixO» Antioc. Un gran pelar me avcis hecho, 
Re) eyn. Admirada os he efcuchado, y un gran favor. 
y antes que o: re (ponda, os pido, _Reyn. Cómo ha fido? 
que mc digais el retrato Antioc, El e ar es el pedirme 
donde le tencis. Antioc. Conmigo. ;:: toda el alma con que vivo; 
Reyn. Lo que admiracion me mucve, y el favor es, que fea tanto 
no es el averos rendido lo que vos me Avis pedido, 
2 amar una copia muda, porque veais la fineza 
quando tu fombra es precilo, con que fempre he de ferviros: 
q ue os lreficrar 2 la memoria -' : Dale el retrato. 
el fugero peregrino, : oy 19 Elta, rom , es mi vidas. 
que ella os efta retratando; Reyn. Yo la fineza os eltimo. 
y ya en el mundo fe ha vito.  Luq. Muy largo va aquel coloquio, 
amor tan ciego, y tan loco, y eltoy por interrumpirlos, 
que bien 4 una tati quilo, porque hablan mil necedades. 
fin referirle 4 lugero, > : | Flor. Pues fabes tu lo que han dicho? 
liendo barbaro delirio, Luz. Dice el Principe, que el Rey 
pues contra naturaleza : lu padre , como es tan rico, 
quiío bien 4 un marmol frio: tiene lacad lo recado 
lo que me admira es, que trayga para cola de treinta hijos; 
vuefítro corazon coníigo y la Reyna dice, que ella 
el alimento del daño, no trae tanto prevenido, 
quando ignorais el camino porque no puede parir 
del remedio ; porque acalo, | arriba de veinte y:cinco, 
pues.0o lo aveis conocido, | - y lo eftan .regateando. 
puede fer muerta ella Dama, Dentro Nicanor» 
o calada, que es lo miímo; Nican. Por: delante de aquel rifco 
y en mo prevenir el daño, caminad. Levantanfe» 
igualais el delatino Reyn. Que ruido es elte? 
de querer bien a la eftatuas Lug. Como eltamos retraidos 
Y aora por rolpuefta. os digo, aqui; vienen d-prendernos: 
que en quanto a vueltro temor, Señores, que de Miniftros! 
y folicitar Lu alivio, Sale Nicanor. | 
correra tan por mi cuenta, Nican. A la falda delte monte 
que al ver que lo folicito, un pequeño Pueblo he viíto, 
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de donde 4 guiaros vienen, 

ya de luces prevenidos, 

lus ruíticos moradores. 
Lug. Y uftedacalo ha fabido 

[1 avrá cansas para todos? 
Nican, Solo elta ya prevenido 

a lus Altezas alvergue, 

poque es de pocos vecinos. 
Lug. Y para nueltras baxezas, 

leñor Furriel? Nrcan. No le ha avido. 
Lug. Pues yo he de dormir en cama, 

o echaré por ellos trigos. 
Dentro. Viva nueftra Reyna. 
Todos. Viva. 


Salen dos Villanos con teas encendidas. . 


Nican. Azia acá llegad , amigos. 
1. Viva lu merced mil años. 
2. Ello , Pafqual , es poquito, 
viva como mi muger» 
£Lug. Bravas hachas han: traido: 
lon las de la Cofradia? 
1. No feñor , que fon de pino. 
«Ant. Valgame el Cielo ! qué veo? 
mi muerte en la Reyna he viíto. 
Reyn. El Principe es muy galán; 
mas Cielos , qué es loque miro! 
mi retrato es el que veo: 
ya es mas terrible el peligro, 
toda me ha cubierto un hielo, 
el Principe ha enmudecido, 
y yo de verle tambien. 
Lug. Señores , vanos camino: 
qué es.efto? acafo efta aqui 
enterrado algun Judio? 
oyga. Flor. El Principe , y la Reyna 
fe han quedado fufpendidos. , 
Lug. Son figuras de:tapiz, l 
- Que en la accion que eltán texidos, - 
le quedaron para fiempre. p 
Ha feñor. Ant. Ciclos Divinos, 
da Reyna ha vito el retrato, 
y ningun medio apercibo 
para enmendar efte yerro. 
Reyn. No mi turbacion de- indicio 
de las dudas en que eftoy: 
Vamos ,leñor. ¿oñmionia 
Ánt. Yo os Íuplico, 10 030 
leñoras- Rey. Qué me pedis? 


ap. 


ap. 


Aut. Yo , feñora, nada os pido, 
fino que 4 mi, porque vos::- 
Reyn. Que decis? 
Ant. Ya no lo he dicho? 
Reyn. No os entiendo. 
Ant. Yo tampoco. ' 
Reyn. Pues qué os turba? 
Ant. Un yerra mio, 
que aora, leñora, me acuerdo 
de que yo. no avia traido 
el retrato que os decia, 
porque le dexé efcondido, 
y elle que os di esuno vueítro: 
que al ponerme yo en camino 
para venir 4 bufcaros, 
me dió mi padre advertido, 
para que yo 0s conociera, 
y aísi, feñora y os fuplico,: 
que me lo bolvais:a mi. 
Reyn. Pues fi efío, Principe, ha (ido, 
ya que os le ha dado mi efpofo, 
yo he de bolverlele 4 el miímo. 
Ant. Ya en mimal no ay mas remedio, 
que morit. Reyn.No entrais conmigo? 
Ant.Si leñora; pero antes, | 
que no le bolvais: os pido 
elle retrato 4 mi padre. 
Reyn. Pues por que? 
Ant. Porque: es precilo, 
que en no guardarle , parezca 
poca fineza de hijo. 
Reyn. Ántes efta es mas fineza. 
Ant. Pero es yerro repetidos 
Reyn. Luego aveis hecho otro yerro? 
Ant. S1 , mas fue de mi deítino. 
Reyn. Y en qué erralteis? 
Ant. No lo sé. 
Reyn. Vamos y Principe. 
Ant. Ya Os figo. | 
Reyn. Que mal principio que llevo! ap. 
Ant. A qué mal fín me encamino! ap. 
Vanfe, y falen el Rey, Aftrea. y Erafifirato 
Viejo , y acompañamientos 
Selene. Cómo el parabien , Altrea, 
no mé dás del bien que efpero, 
pues li ay dicha que fe crea, 
que he de ver oy, confidero, 
quanto el corazon delca? prod 
| De 
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De mi efpofa enamorado 

eftoy, por la celeftial 

imagen que me ha embiado: 

mica li efto hizo el traslado, 

que hara oy el. original? 
Afirca, Tu Alteza goce, leñor, 

mil liglos de fu beileza, 

que en mi continuo dolor 

de mi afligida trifteza 

ha ocafionado el error. | 
Selenc. Pues tú trifteza ? de que? 
-Afbrea, De que te “aya efcrito a ti 

el Principe, como se, 

fin acordarle de mi, 

y fin hablarme Íe fuc. 

De que fu' melancolia, 

como mi pena, es teltigos: 

pues en du roltro lo vía, 

otra cauía no tenia 

mas ; que cafaríe conmigo. 

Un defvio , eran feñor, 


quando elta embuelto en rezelos, 


no le disfraza el dolor, 


porque aunque es ciego el Ámot, 


tambien fon línce los zelos. 
Yo , en efetto , he conocido, 
que el Principe me aborrece: 

fuerza-de mi eltrella ha fido, 
que efta culpa no merece 
venganza , ni yo la pido: 

que aunque fuera obiigacion 
el quererme con lealtad, : 

por la fangre , y por la union, 

loque es folo voluntad 
funca. fiace de razon; 

quando no ay opolicion, 

la razon hara fu empleo,. +: : 

mas (i falta inclimacion, 

el que quiere por razon, 
“quicre contra fu'«defeo; £ 
y noes jufto que yo entregue 
mí. pecho a tan duros lazos, 

que quando a pedir los llegue, 

me de la deuda los: brazos, 
y el corazon me los niegues 
Elto es , feñor, lo que fiento, 
y lo que-es en la verdad, 
porque yo tener no intento, 


ni conmigo penfamiento, 
. hi contigo voluntad. 
Seleuc. Jufta era tu quexa ya, 
a ler cierta tu fofpecha, 
mas en todo errada va, 
que una voluntad efta 
de imaginaciones hecha. 
Yo sé, que el Principe, Aftrea, 
como yo, te quiere a tl: 
_yo hare que tu efpofo fea, 
y. porque tu amor lo crea, 
fera quando llegue aqui;>. 
y cree , que yo no lo hiciera, 
a entender, que efle delden 
li guíto en algo ofendiera. 
Aflrea. Con ello me eftá tan bien, 
lo creo , mas no lo efperos. + 
Seleuc, Elto hacen las voluntades, > +! 
que aun yo elperandolos oy, 
fin rezelar novedades, % 
sé que han de venir , y eftoy 
poniendo: dificultades. 
¿Tu , Eraliítrato., que fuifte 
mas fabio que la experiencia, 
pues (us afeétos wvenciíte, 
y a Ariftoteles: bebiíte 
el elpiritus; y la ciencias 0010000300 
y para mas gloria mia, 83. 
y aplaufo de tu perfona, 
le pedi a Alexandro un dia, 
que a trueco.de una Corona 
me diefíe, tu. compañia; 
pues de amor tanto alcanzafte, 
y de lu llama aniorofía 
tanto - al ardor te entregalte, 
que una Ciudad defpreciafte 
por cafarte con tu efpofa. 
De qué. tieñes entendido, 
que nace elte temor necio 
al defeo fiempre unido?, 
Eya/1/t. Señor, de hacer mucho aprecio 
de aquello que fe ha querido; 
el afeéto es natural; 
no aytá ¡cola que imagines, 
que no tenga: fin igual, 
“porque por inciertos fines 
todo en cl mundo .es mortal; : 
y el que algun bien lega á amar, 
aun- 
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aunque de juzgue por cierto, , 
fiempre.es fuerza que ha: de; eltar o 


temiendo aquel fin incierto, > 
qué le le puede quitar. 
“Sale Luguetes 
Lug. Ya es forzolo que me debas 
albricias defte:fuceflo. . 
Selec. Yo las mando. 
Lug. Y no mas de-cflo? 
tambien yo mando las nuevaso- 
Seleur, Todos tu voz elperamos, 
di, que feguras efltan. 
Lug. Bien se yo: que lo eftarán: 
mas tengamos, y tengamos! 
Selenc. No fas de mi 'perfona? 
Lug. Nó:es aboriada al entregos 
Selene. Por que? 
Luq. Porque no eres lego» 
Seleuc. Como no? 
Luq. Eres de corona. 
Seleuc. Soy efcalo? -;:' 
Lug. No dirán (a 


de Seleuco effo, aun por chilte,' 


i 


; 


porque eres Rey , y antes fuilte 


de Alexandro Capitan; 
mas quanido effo 4 oir te llego, 
porque no dudes demi, 
tengo de: fiar de tiy! > 

aunque me lo paguesAúegos ' 
La Reyna, si, por quien loy, .) 
por llegar prelto a: tu lado, *-' 
defde: ayer ha caminado > 
cali una legua hafta oy; 

y del gozo aprefurada, 

para:no perder la. noche, 

la mitad vino en unocoche, 

y la otra mitad fentada. 

A Palacio 'en pompá: ufana 
pienfo.que ya llegarán, - 

fino es que aun no la han 
regiítrado enla Aduana. 
SeleucoRegiltrado? 

 Lug. Es delatino? 

pues noes, feñor , demafado, 
que anda con mucho cuidado 
el Arrendador del vino. 
uSebeuc. El Principe como viene? 
ug. Callar quite eflas noticias 


+ 


Y) 


hafta empuñar las albriciasjob +1 

porque esla hijada que tiénezm=" >" 
Seltuc, Qué dices? ds DIG 
Lugo» Que viene: aqui MIN 

de lu mal tan añigido, 

que ponerle no ha podido 

nunca a/cavallo.: | 
Seleuc. Ay demi! 70 
Luq-Masel, feñor, no es muy lerdo, 

yo en mis difcurlos hallo, 

que no fe ha puelto 4 cavallo 

por no aventurar lo cuerdo. 
Seleuc. Yan nialo efta? 
Lug» Es tan cruel! | 

lu mal; mas dexolo 4'un lado, 

porque yo. foy: muy honrado, 

y no quiero hablar mal del. 
Selemcs Callar no era mas feguro? 
todo el placer me has borrados 

Lug. Como tu bebas aguado, 
te matata el placer puto. 
Erafifb. Solo es mio elte pefar, 
pues loy quien pierde el placeto 
Seleuc. Yi, Etaliftrato , has de (er 
quien efto ha de remediar, 
“¡porque no viviré yo, 
1 el Principe a morir llegas 
Lg. Al Medico fe le entrega? 
pues el Principe volo. 
Dentro. Viva nueltra Reyna; vivas 
Lug. La Reyna lega , feñoto 
Seleur. Al lado delte dolor, 
ya no ay guíto que reciba. 
Salen Antioco , la Reyna, Nicanor, 
1 y las Dana» 
Ant. Ay de mi !que'á morit vengo, 
y ya es mi-muerte precila, — ape! 
Selenc."Sex., feñora, V.Alteza 
a mi pecho bien venida, 
para reynar vidtorioía 
en mi afefto mas, que en Syriae 
Deme fu' mano. 
Reyn. En mis brazos, 
feñor, el-alma reciba 
el parabien, que a mi fuerte  * 
le debo dar delta dicha. | 
Ant.Cielos, yo eltoy fin fentido! “4p» 
no €s poísible que reprima | 


. 


celta 
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19 
elte dolor : 4 tus pies, 
feñor , la obediencia mia 
pide: :- 
Selenc. Hijo , llega a mis brazos; 
como vienes? 
Vántioc. A tu viíta 
le ha rendido , gran feñor, 
todo el dolor que trala, 


Seleuca Que buena nueva me hasidado: 


ya es entera la alegría, 

que tengo en ver a mi efpofa, 

que folamente tu vida 

me pudiera dar cuidado, 

que me turbafle efta dicha. 

Llegad , feñora, á fentaros, 

donde , como efpofa mia, 

a befar la mano os lleguen 

losque es fuerza que os afsiftane 
Royn. Elto es ley de mi deltino, 

aunque el alma la reliíta, 

mi obligacion la obedece: 

fuera ,lócas fantasias, TN 

y finos avels. de quedar; ¿0000003 

en penfamientos , y :enigmas, 

delde aqui fe lleve el wiento ; 

lo que folo el viento anima. Sientanfeo 
Sele uc. Belad la mano á la Reynas 
Lug. Aora aqui fe regiítran 

las necedades caferas::. 

[1 teneis gana de rifa, 

old las que van diciendo 

los que las traen prevenidas. ' 
AÁlirea. Yo. la primera he de fer, 

que obligacion. tan precila 

cumpla a vueítras Reales. plantas» 
Selenc. Es Altrea mi fobrina, 

y efpofa ya de mi hijo. 
Reyn. A ler yo capaz de embidia, 

os la pudiera tener: 

mas alma , donde caminas? APo 
Ántioc. Para elta accion folamente 

le pido al Cielo la vida: Apo 

tiempo Os fobrara , pelares, 

templad aqui la codicia» 

Tres veces la mano os befo, 

primero por Reyna mia, 

a quien juro el vaffallage, 

que mi lealtad acredita: 


* 


lAntioco 5 y Seleucos 


Otra por efpofa , y dueño 

de mi padre , en quien fe cifra; 
y la tercera es por fer::- 

mas ay de mi | en vano anima 
mi esfuerzo la voz ; yo muero; 
feñor, feñor , mi defdicha 

me mata. Cae el Principe» 

Sclenc, Que tienes, hijo? 

Antioc. Morir : ya acabo mi vidas 

Selenc. Levantadle , acudid todos. 

Levantanle. 

Ánt. Elta alma que facrifica 
mi dolor a mi (ilencio, 
pido folo, que: reciba 
la caufa de mi dolor. 

Reyn. Quien avrá que la refifta? 

Seleuc. Hijo Antioco , que fientes? 

Ant. Señor, el alma partida 
de un puñal, que agudo pafla 
el corazon. 

Seleuc. Mas no digas, 

(ay de mi!) que infeliz foy, : 
pues la mayor alegria 
me. turba el mayor pelar. 

Erafíft. La mayor fuera la mia. 

Seleuc. Eraliftrato , qué es cfto? 

Lugo Mira (1 es dolor de tripas, 
que yo diré unas palabras 
que aprendi. 

Floret. Donde? 

Lug. En Efquivias» 

Erafift. Señor , todas las feñales 
caulas mortales indican. 

Lug. Pues 1 luelta el judicante, 
no ay Principe en quatro dias. 

Seleuc. Señora, entre elte pelar 
no caben las alegrias 
de vueftras bodas ; y afsi 
os fuplico , que a efta dicha 
permitais la fufpenfion 
de efperar lu mejoria, 
para que no halleis mezcladas 
en lagrimas las caricias. 

Ren. Yo, feñor, fin alvedrio 
eltoy con vos , y aun fin vida, 
Como dura en mi efte afeÉéto?- apo: 
mas aunque mas le reprima, 
lo que es mio, es el decoro, 


| qué 
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que la inclinacion no es mia. 


Seleuc. Venid, pues, a vueítro quarto; 


vofotros. todos aprifa 

llevad: al Principe al fuyo» 
'Antioc. Muera en el mi fantasia::- 
Reyn. Pare aqui, mi penfamiento::- 
Antioc. Pues fue (in mi mal nacida. 
Reyn. Pues fue Gin mi ocalionado. 
Ántioc. Y el (ilencio::- 
Reyn. Y la fatiga::- 
AÁntioc» Me fepultcs 
Reyn. Me. atormente. 
Ántioc. Qué cruel muerte! 


Reyn. Que defdicha! banfe. 


Floret. Que mal es efte, Luquete, 
que tiene el Principe? 

Luz. Amiga, 
yo prelumo que efta malo 
de hartaríe de golofinas. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Seleuco, Luquete, y acompa- 
o Mamientos Xils : 

Luquet. Señor, yo no he de aísiftir 
mas ¿al Principes!, ¿o 50.001 

“ Seleuc. Por que? os 

Lug. Porque lo que-guíto fue, 

a no fe puede Lufrir. 

Selebe: Que dices? pues quando vilte 
que; el, Principe fe. divierte»; 
con tus donaytes, de fuerte, 
que por ti fu mal refiíte, 
faltar quieres, y, en un mal, 
que por puntos empeora, 

y es eritica qualquier hora 
de fu accidente mortal? 
Nunca le faltes, de aquí. 

Lugq. Gran cofa.es fer menefter. 
mas qué, infeliz ha de fer 
quien me ha menefter 2 mil 
Yo, feñor, no faltaria, 
mas harto ya de reir, 
deftos Medicos fufrir 
no puedo la boberja, 
porque yo, feñor, no sé 
donde ay tanto defatino, 
como dicen de contino. y 


ai e 
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Seleuc. En que? ' 
Eug. Yo te lo dire: 

Entra uno, y otro impottuno, 

y el pullo le van tomando, 

y las cejas arqueando 

le eftuvo dos horas uno. 

A. elte, que mas fe atribula, 

pregunte : Qué ay? Relpondio; 

No lo:alcanzo ; y dixe yo: 

pues pique mas a la mula. 

Erunciofe , y torcio el hocico, 

y yo, para rematarle, 

dixe : Cómo ha de alcanzarle, 

li vz tras él un borrico? 

Otro llega,el pullo toca, 

y le rafca de admirado, 

y tras de averle rafcado, 

le mete eldedo en la boca. 

Otro a la orina fe. aprelta, 

y a geftos interrumpido, 

miró , y dixo : No ha cocidos 

Dixe yo: Es dia de fieftao 

Y viendo fu defatino, 

para otra vez que viniera, 

efcondiendo ¿la vafera, 

al orinal eché vino. 

Como el vino era real, 

de mofquitos fe lleno: 

vino el.luego, y le pidio, 

y tomando el orital, 

fulpento faliva traga. 

Viendo en él tanto mofquito, 

y acordandofe de Egypto, 

dixo : Aquefte mal es plagas 

Medico: tan mofcatel 

(dixe yo) 4 qué viene aquí, | 

Íi efto ignora ? y me beb1 

la plaga delante del, 

Pero mo'es nada la: orina, 

con verlos hechos Orates 

en junta,imas difparates 

no dixo Juan de la Encinas» 

Juntanfe todos , y luego 

fobre fi el pullo indico 

fi ay fiebre en la arteria, O no, : 

fe hacen «pedazos en Griego. 

Lo que uno habla , otro trabuca, 

y quando -arde la opinion, : 
B2 Otro 


If 


- 


otro empata la queftion, 

con que todo lo:bazuca. 
Crecen: los gritos arroces, 

y quando anda elmorbo: info, 
otro, medio Cirujano; 


le arrima al que da más voces. > 


Otro calla, y da atencion, 
tro no es contra niagtuno, 
todo lo aprueba; sy hi ( alguno | 

fale con una opin' ¡DIÍ Si 

el dice, pele , o no.pefe,. 

yo oy de elle: parecer. 

Dice otro, no puede ler, 

y el dice : tambien Loy de efle; 
y quando, por varios modos 
los calcos fe eftán quebrando, 
el que no habla eftá. callando 
mas delatinos que todos. 


Y defpues que a troche, y moche ) 


fe han hartádo de gritar, 

lo que relulta es mandar, 
que no cene aquelta "noche. 
Yo dixe 4 gritos : Señores, 
pues eltár malo estpecar?: 
lois, mandandole ayunar, 
Medicos , 0 Confelfores? 

Vive el Cielo, que (1 fias 

lu mal de mi folamente, 

te he de dar fin: accidente 
al Principe en quatro dias. 
Y ( pretendes;, que ébigáne: 
talud,o arder fer: (417 vienen) 
mandando «que ellos :no'ceñen: 
haíta que di Principerfanes 
Seleuc. Con la vilgar opinion. 
los Medicos tratas mal, 
quando la cauía es Pibe: 
vanos los remedios fons 
Aunque mas los culpes ¿elos 
lon el norte de laivida, oc 

y no he en qualquier: caida: 
mas' al vio, que tenellos. 
Dudar fuera-defatino; 

que yerran corto acontece; | 
mas tambien el:que adolecdez: 
tiene el. yerro? por «deltinos 1: 
Y elMedico mas liviano, > 
ad E eftudiado: efta. do Gabi 


tar 
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labe mas de' medicina; 
ca el mas doéto cortefano, 
Con que yo llego 4: creer, 
que mas daño ha de caular 
Gn a 'confejo “acertat, 
que ertar por fu parecer. 
NES Que matan los mas cs cierto, 
Seleuos De donde fe ha de inferir? 
Lug. Pues quien nos lo ha de decir, 
0 no puede hablar el muerto? 
Echa un 
muertos defde oy fin herida, 
en que pena de la vida 
digan de lo que fe mueten; 
mas el fale, y lo fabras 
del proto-valiente aqui. 


Selenc. Por qué le llamas afsi? ve 


Luz. Porque es el que mata' mas. ' 


Sale: Erafifbrato, Sara ab 


Seleuc. Qué ay amigo ? en mi dolot 
tu viíta elpera el” deleo, 
que yo al Principe no veo 
por'no aumentar mi temote 
Dame alivio de algun modo; 
que: mi- vida folamente 
de tu voz efta pendiefites 
Lug. Y de fu receta , y todo. ' 
Erafi ftr. Señor , todo” mi defvelo 
a elta atencion: he aplicado, 
y lo que halla mi cuidado 
es confuelo, y no es 'confuelo. 
Sel:uc. Cámo es polsible? 
Luq. Dirélo, | 
Él llegar: uno 'a enterrar ' 
fu: mugoer. fin heredar, 
es confutlal, y no es conluelo» 
Erafiftr, El Principe no ha tenido 
corporal enfermedad. 
Lug. Ello, leñor, es verdad: . 
o a los M:dicos he odo 
hablar .del + mal que 'rema, 
y decian : ernia, infanta, 10 
crifis, pleura , pericrania, 
bulva, hypocondtio , mamas, 
de les he reparado, 
que fon ombres de demonios, '' 
que Íon ciertos teftimibnios | 


de que el.cfta endemoniado, DÍA1O) 


Erafeftra 


vando a- dos que fueren 
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Erajfifir. Lo que el Principe padece 
no es de cauía material, 
paísion del alma immortal 
es «el mal de que adolece. 
Conocida lu quetclla,' 
remedio tendrá el dolor; 
mas no es pofsible, leñor, 
remediarla lin fabella. 

Selene, Pues que cola avrá 2 [ú mano 
dificil, e inaccefsible? 

Erafiftr.Algun antojo 'impofsible, 
o algun defeo inhumano: 
con «mil exemplos tropiezo 

“de hiftoria. + 

Lug. Es cola affentada: 
no le antojó 4 una preñada 
morder 4 un Frayle el pefcuezo? 

Erafeftr. Dilcurrir en confufion 
es aumentar los temores, 

y diremos mil errores, 

«fín mas cierta informaciones 
Yo, feñor , he prevenido 
un medio para faber 
la paísion que puede fer. 

Seleuc. Eraliftrato, tu has fido 
de quien mi vida he fiado, 

y de quien aora fio | 

el alma, el aliento mio, 

que es mi hijo : Enamorado 

de mi e'poía eltoy, de fuerte, 

que (iempre es mas mi aficion, 

porque:con la privacion 

Je hace efta palsion mas fuerte: 

El mal del Principe es quien' 

del logro de amor me priva; 

Í tu difpones que el viva, 

me das lo que quiero bien. 

Que a los dos cura tu mano, 

tu. miíma' gloria te 'acuerde, 

a el desla peni que pierde, 

a mi del guíto que gano. 

Erafeftr. El Ptintipe viene aqui. 
Selorgr, Pues cómo fe ha levantado? 


Erafiftr Yo, leñor, fe to he ordenados: 


Selene. Yo falgo tanto de mi 
oyendo: lu triíte quexa, 
ue aquí no me átrevo 4 eltar: 
cuida tu demi: pefar, ' 
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Luq. Entre los dos la dirémos. 


que en él mi vida te dexa,  bafés 

Salen Mujficos, el Principe arrimado a un 
criado, y frentafe en una fila, 

Antioc. Ay injulto , y trifte amor! 
Erafiflr, Cómo os va, feñor, de pena? ., 
Ántioc, De mi miímo me cnagenas 
Lug. Es que te vende el Dottor. 
Antioc. No cantcis, todo me aflige:: 

ay, corazon, donde vas? 
Erafeftr. La mufica es lo que mas 

aquelta paísion corrige; 

y afsi, teñor; os conviene 

olr. cantar : Efte ha: de fer 

el medio para faber, 

qué paísion es la que tiene. Apo 
vintioc. No cantan tono ninguno; 

que divierta mi dolor. 
Erafifér. Pues variarlos, feñor, 

halta? que guíteis de alguno. 
Lug. Ello en la eleccion confiftez 

l1 le quereis alegrar, 

cantad::- 1. Qué hemos de cantar? 
Lug. Un zarambeque muy triítes 
Erafifer. Entre una, y otra cancion, 

el Principe efcogerá 

la que mas guíto le die 
Lug. Vaya algo de devocion. pl 
Mufic. Venid, Paltores de Nares, 

a mirar de Francelifx 

dos foles, que con fus luces 
 amancce alegre el dias 
Ántioc. No es bueno elo, no proligase 
£Lug. Y tiene razon : Señores, | 

qué han de venir los Paítores, 

que eltan alla haciendo migas? 

tanto Paftor , ya es canfado. 
Antioc. Ni yo con ellos me alegroo 
Lug. Suelien un tonillo NCgro, 

que aquefle «tono es bragado, 
Erafiftr. Qué es lo que mejor as fuena? 
Anti0c, Ninguna letra han cantado 

de an amor defelperado. - 
Eraft. Sin duda es de amor lu penas ap 
Lug. Floreta, y” yo labemos 

una" letra de effa [nertes 
Antz0c. Dila ,' pues, 
Erafiftr. indicio es fuerte, 
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Cánt. Corazon ofado mio, 
soya no sé qué hacer con vos, 
que vos quereis que yo quiera, 
y no quiero querer yO» 
Añtioc. Corazon oflado mio, 
"yo: no sé que hacer con vos, 
pues fiendo uno, fomos dos 
entre vos, y mi alvedrio: 
Yo del rielgo me delvio, 
y vueftra violencia no; 
fi la efperanza falto, 
querer que os liga, es quimera, 
que vos quereis que yo quiera, 
y no quiero querer yo: 
Bien dice, profleguid, pues. 


Erafiftr, Efecto de amor ha fido, Ap» 


de quien fu mal ha nacido, 
ya la cura facil ess 
Cant. Conociendo el rielgo mio, 
me poneis en el mayor; 
pues que fiare del ageno, 
“(1 hallo infiel mi corazon? 
Ántioc. Conociendo el riefgo mio, 
me poneis en el mayor, 
pues me llevais a un amor, 
de quien mi muerte aun no fio: 
fi no muero del defvio, 
me- ha de matar, la razon, 
y quereis que mi pafsion 
le precipite (in freno; 
pues que fiare del ageno, 
. £ichallo infiel mi corazon? 
Erajifir. Os divierte? 
Ántioce En otra lid 
mas pena al difcurlo dá. 
Erafiftro Pues de cantar dexarano 
Anti0c. No lo dexeis, profeguid. 
Cant. Entre callar yo mi pena, 
o publicar mi dolor, 
li la callo, no ay remedio; 
| la, la digo , no ay perdane 
Ántioc. Entre callar yo ini pena, 
o publicar mi dolor, 
dá dos fentencias Amor, 
que una , y otra me condena: 
el decirla me enagena 
de mi mifma obligacion: 
callar cs, muerte, y razon; 


con que entre elidaño, y el medios. 

li la callo, no ay remedio; 

fi la digo ,no ay perdon; 

pues que hare ? hablar, y callar, 

ni es remedio, ni es polsibles 

O mal tan fiero, y terrible, 

que alivia el defefperar! 

dexadme, dexadme eftar 

padeciendo efte rigor: 

li el alivio hace mayor 

el mal que no tiene medio, 

no me deis ningun remedio, . 

que mejor me efta el dolor. 
Erafifir. Sin duda efta enamorado  4Ba 

de algun efquivo defden, 

laber a quien quiere bien 

falta lolo 4 mi cuidado: 

una induítria he difcurrido, 

con que faberlo es forzofo, 
feñor , en mal tan penofo::- | 
Antioc. Que no me hableis mas os pido, 

dexadine , pues, de afligir, 

que aunque á morir me condene, 

yo sé que mi mal no tiene 

mas remedio que morir: 

dexadme a folas aquie | | 
Erafeftr. Ya me voyo dafte 
Lug. Fuerza Lera, | 

pues en tu quarto entra ya 

la Reyna 4 verte. 
Ántioc. Ay de mi! 


Lug. Con tan buena compañía 


el dexarte. no rezelo. lus] 
AÁntioc. La Reyna? valgame el Cielo! 
quien ,dixifte que. venia? 
Lug. La Reyna. 
Ántioc. Mortal eltoy: 
lu nombre aflombro me da. 
Lug. Y en tu quarto ha entrado yas 
Ántioc. Quien dices que entra? 
Lug. Ya Noy, | 
la Reyna , feñor.:; ay. tal? 
Ántioc. No ol. 
Lug. Por eflo hablo yo gordo: 
vive el Cielo , que eftas fordo, 
y no te entienden el mal. ; 
Ántioc. Todo me ha cubierto un yelo, 
ni aun de mi valor.me fos 1105 


Lug. 
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Lung. Qué es elo? te ha dado frio? 
vánte Si, que es el frio rezelos 
Luq. Pues te dá? 

vYnt. Cada mañana. 

Lug. Que es lo que dices ? Señores, 
que aya en el mundo Doctores, 
que ignoren efta terciana! 

Ánt. Vete. 

Lug. Al Rey voy a decillo: 
que ayan dudado el fanarle! 
vive Dios, que he de curarle 
yo con unguento amarillo. »afes 

vVÁnt. El Cielo me ha de valer, 
porque mi ardor no le vea. 

Sale la Reyna, y Atrea. 

Reyn. Qué es lo que dices , Altrea? 

Ajtrea. Que rezelo entrarle 4 vér, 
porque fiempre que le. veo, 
de verme fe aÑige maso 

Reyn. Tu lo prefumiras. 

Ante Detente , injuíto defeos 

Reyno Principe? 

vánt. Señora mia? 
deme a befar V. Alteza 
a mi, que 4 fus pies:- turbada apo 
el alma tengo, y la lengua. 

Reyn. Los brazos , feñor , os debo. 

Ánt. La mino os pedi, que en ella::= 
yo no sé lo que me digo» Apo 

Reyn, Que decis? 

inte Todas mis venas 
difcurre un yelo (ay de mi!)  4po 
como la miíma belleza, 
que eltando aufente me abrala, 
con fu prefencia me yela. 

Digo , leñora , que os debo:3-=- 
Caefele el fombrero» 

Reyn. Qué me debeis? 

Ánt. La obediencia, 
que 4 vueítros pies facrifico. 

Reyn. Y es el lombrero la ofrenda? 

Ant. Pensé que era el corazon 

R yn. Tan poca es: la diferencia? 

Ant. Efta del miímo colors 

Reyn» Alzadie , pues. 

Ant. Mucho pela 

Jo que cayo a vueftros pies. 


vlza el fombrero,y dexa los guanteso 


Reyn. Mirad , que los guantes dexa 
vueftro defcuido en el fuelo, 

Ant. Por mas , leñora, que quiera 
recoger las prendas yo, 
que a vueítros pies tengo pueltas, 
avra fiempre orras en ellos. 

Reyn. Recoged , Principe , aqueftas, 
puefto que aora no ay otras. 

Ant. Yo loy quien decir pudiera 
mejor que vos, que no ay otras, 
pues foy quien eftá fin ellas. 

Reyn. Mal hice en entrarle 4 ver 
acompañada de Altrea, apo 
que efta el Principe muy ciego, 
lino es que lo efte mas ella; 
mas aísi he de remediarlo. 

En vano dices, Aítrea, 
que el Principe no te quiere, 
pues le turba tu prefencia, 

Ájirca. Lo que le turba, feñora, 
no es amor, fino violencia, 
que en fu pecho hacen mis ojos; 
que (1 amor , feñora, fuera, 
ya huviera hablado conmigo: 
mas fea amor , O no lea, 
el agravio del defvio 
fobra ya para la quexa; 

y porque a mi fentimiento 
no ocalione mas ofenías 
mi imaginacion injuíta, 

ya que decis que lo es efta, 
el mejor remedio esirme:z 
guarde Dios a V.Alteza.  vafée* 

Ant. Pues por que fe va mi prima? 


Reyn. Porque reparó difcreta, 


en que no la aveis hablado. 
Ant. Elta es la dicha primera, 

que he logrado por callar» 
Reyn. Luego el callar os condena? 
Ánt. A la muerte me parezco» 
Reyn. Que muerte, Principe, es </la2 
Ant. Es una muerte, feñora, 

que quando de mi te alexa, 

aquella vida que paílo 

es otra muerte mas fieras 


Reyn» Aunque ya el Principe fabe, ap» 


que yo sé fu mal , no fepa 
que yo le quiero fabers, 


y 


l 


1 


h LAnrióro, y Shlencó, 


y atínque el corazon lo fienta, lon hijas de vueftra- éftrellas 00 nl 
difsimule mi decoro yo no foy quien la ' hizo injuíta, 
contra mi naturaleza. la mía os ha fido adverfa.- y 
Piscipe, (i vueltro mal Lo que ha dilpuelto el deltino, 
tan Íin remedio os moleíta, nodo hízo la diligencia; 
vos Os moris de rendido, | yo yá veo que os moris, 
fiwdar parte 2 la defenfa; | ya lo conozco , y me pela: 
no gafte tanto en fentirle | de no poder focorreros, Ln 
quien ningun alivio elpera, quando os miro en la tormentas: * 
lo que le da al fentimiento, Efta es ley de mi decoro, 
delelo a la refiftencia. ni os puedo aliviar por ella, 
Vos decis, que padeceis ni. aun licencia me permite 
la. pena menor, tenedla, de agradeceros la pena: 
que el temor de la que es mas, fufrid, pues, y refiftidla, 
puede fer alivio de effa. ya que aísi el Cielo lo ordena; 
El que pone al golpe el brazo y í1"es confuelo, tomad 
por defenía, fe contenta el del pelar que me queda. 
con dar el brazo al peligro, Que.colta a vueítro decoro 
por no arrielgar la cabeza; elte alivio le tuviera? 
1 vosos veis defendido perderia algun blasón 
de pena mayor con efta, por piadofa la entereza? 
fufeid la herida del brazo, El alma por compaísiva 
pues os logra una defenfas dexarla de fer vueltta? 
Safrid , Principe, fufrid, no os hiciera mas-divina, 
que yo:- mas tened, violencias. 4fo y 4 mi mas feliz-me hiciera? 
Ánt. Vos , lenora , que labeis Mas (1 mi dolor no os mueves 
de que linage es mi pena; - mal vueítro rigor lo acietta, 
vos que teneis conocida, decid que ignorais la caufa, 
como yo la caufa de ella, que afsi mi vida (e abrevia. 
tan cuerda me perfuadis, Reyn. Tiene razon : mas qué digo? : 
que la fufra, y que la venza? ay alma, que te defpeñas! 4. 
Es polsible , QUE OS parece Principe , con efle alivio, ) 
tas facil la reliftencia? qué en vueítro mal le remedial 
Reyn. Yo, Principe , no he tenido vint. Lograrle aora, y vivir 
de vucftero dolor mas feñas aquel rato que le oyetas 
de loque vos me aveis dicho. Reyn. Y defpues? |. od 
¿Añt» Tambien , feñora , me niega Ant, Penar callando». 
vueltro tigor elle alivio? Reyno. Luego no lo es? 
tan atrevida es mi quexa, Ant. $1, mas cella. 
que elle caltigo merece? Reyno Pues de qué firve? 
no me veis morir con ella? Ant. De aliento. 
no me veis callar mí mal, Reyn. Para que? 
lin quesatro alivio pretenda? Ant. Para que muera. 
El morir de mi filencio Reyn. No lo efcufara el aliento? 
es tan inutil fineza, Ant. No , porque es poca defenías 
/ que no-os merece que aora Reyn. Y qual baftara? 
vucítra piedad me dixeras Ant. Ninguna. 
Principe , 41 vueltras aníías Reyñ. Luego era en vano? 


3 0óN Ánto 


'Antioc. No fuera. 
Reyn. Por que? 
Ántioc. Porque confolára. 
Reyn. Confuelo, y morir? 
vVántioc. Es fuerzas 
Reyn. Pues quien os mata? 
Antioc. El dolor. 
Reyn. Y en ello::- 
Antioc. No ay refiftencias 
Mejn. Puedo yo eltorvarlo? 
AÁntioc. No. 
Reyn. Y vos? 
Antior. Ye no me atrevieras 
Reyn. Y quien lo podra? 
Ántioc. La “muerte. 
Reyn. Pues que remedio? 
Ántioc. Paciencia. 
Reyn. Callad , Principe , callad, 
que al elcuchar vueítra pena, 
me obliga:.- mas yo nosé apo 
loque digo, y dar es fuerza 
con hi nave en: un efcollo, 
fi no recojo las velas: 
Principe ,4 Dios. 
Antioc. Qué decis? 
aísi , feñora , me dexa 
vueltro rigor? 
Reyn. Es precilo. 
Antioc. Por que? 
Reyna. Porque eltoy muy cerca:zs 
VÁntioc. De que? 
Reyn. De mayor peligro. 
Ant. Pues qué en mi alivio fe arrielga? 
Reyn. El cazador, con indultria, 
- para coger fin defenfa 
a los fimples paxarillos, 
finge un arbol, y le llena 
de la liga que los prende; 
luego otros paxaros lleva, 
que alli junto eftán cantando: 
Los que defcuidados vuelan 
oyen la voz conocida, 
al tierno filvo le acercan, 
penfando hallar compañía, 
y en trifte prilion le quedans 
Vos fois como el cazador, 
que el arbol de la fincza 
tencis lleno de la liga 
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de amor, que las almas ciegas 
Llevais el llanto, el fufpiro, 
el dolor, y la trifteza, 

que fon tan dulces reclamos, 
que llamarán a las piedras. 
Yo foy la fimple avecilla, 

que ignorando la cautela, 
oygo lu voz , muevo el vuelo, 
y ellos triftes fe lamentan. 
¡Yo los efcucho piadofa, 

ellos repiten la quexa, 

yo'me acerco enternecida, 

vos avivais fu querella, 

yo voy a daros alivio, 
vueftro corazon me empeña, 
yo ignoro el riefgo, el me llama, 
yo mie abato, el le lamenta, 
yo le efcucho, él me enternece, 
yo me detengo , el fe quexa, 
yo en efecto me defpeño; 
pues para que no Íe pierda, 
loque por perderfe falta, 

Íi ay ay algo que yo no fepa, 
no ay'mas'remedio que huir, 
porque quando yo efté prela, 
ni en vueftro dolor alivio, 

ni en mi decoro ay enmienda. Vafee 


JAntioc. Oid, aguardad , feñora: 


aísi os vais? alsi me dexan 
vueítros injuítos rigores? 

Ay de mi ! ya titubea 

la fabrica de la vida. | 
Lo que alentó fu prefencia, 
es ya rendido delmayo: 

no aguardaras , porque vicras, 
que pues (in ti muero, es cierto, 
que tu la vida me llevas? 

Ola y criados, amigos: 

ay de mi! 

Sale el Rey, Erafiftrato, y Luguotes 


Selenc. Acudid apricíía, 


que llama el Principe : Hijo? 


Erafiftr. Señor, que voces fon eftas? 
Ántioc. Morir, leñor : yo me mucro» 
Seleuc. No te rindas a la pena, 


hijo, que aun no es tan mortal. 


Lug. Señor, que es terciana aquefta, 


y el mal no le han entendido. 
$ Eraf: fro 


a+». ¿ÁAntioco y Seleucos:: 


Erafiftr. Que dices, necio? que pienfas? 
Lug. Viven los Cielos , que eftaba 
con un frio, no ha Kia y media). 
como un PA jos fin lumbre, 
Erajiftr. Etio en el pullo fe viera: 
efte es un mal interior, 
que a la indicacion fe niegas 
Lug. Pues ello fera , que luego 
le quieren falir aaa 
Seleuc. Eraliltrato , (i.es cierto .' 
lo que dices que fofpechas, | 
yo he mandado , que a Palacio 
oy todas las Damas vengan, 
que pueden fer en la Corte 
aflumpto de fu trifteza, rá 
para que ¡el las. vea: a todas 
Erajiftr. Señor, y con efía cautela. 
le ha de conocer. (iu duda 
la que tal dolor le cuelta, 
porque el efta enamorado. 
Seleuc. Pues cómo faberlo .efperas? 
Er afí/tr. Todas han de,ir, una A una; 
palflando por fu prefencia, - viva 
y [ies amor,, y es de alguna 
de las que pafían, es fuerza... 
conocer, en fu femblante 
la: caufa de fu dolencia, 
y qual mueve fu cuidado. 
Seleuc. Solo. tu ingenio pudiera 
hallar , para conocerlo, 
tan peregrina agudeza. ' 
Mas el Principe, es : posible, 
que amor tan dificil tenga, 
que no pueda confeguirle? 
Hijo mio , coníidera, 
que en tu amor efta mi vida, 
de tus alientos compuefta, 
que no avrá. medio alguno 
tan dificil, que no fea 
executado de mi, 
fi es remedio a tu dolencia, 
Dime lo que fientes , hijo; 
qué te afligo £ que defeas? 
qué apetito. te entriftece?. :: 
que penfamiento te. inquieta? 


VYAnte Ay de mi, que aquelte amor Apo ¡ 


eslo que á callar me empeña: 
el refpero de mi padre 


ni 


es quien los labios me: fellas 

Pues feñor , vos prefumis, 

que fi yo le conOciRIA 

os lo negara? 

Seleuc. No, hijo. 

ÁnÉLOC. Pues Li no, que es la fofpecha? 

Selenc. Es deleo de tu vida, 

y la mia, que es la meímas 
Anti0c. Mi dep leva mi muerte. 
Erap/tr. Cierto es, feñor, que lo niega; 

porque el no puede ignorarlo. 

Seleuc. Mi amor 4 tu induftria apclas 

Eraf1/tr. Su mal, feñor, efta dentro, 
y no ay feñales afuera. 3 

Lig. Pues echenle unas ventofas, 
haíta cinco, 0 feis docenas, 

y veremos lo que pinta. 

¿Sale Nicanor, 

Nican. Señor», las Damas efperan 
para empezar el farao, 

Seleuc. Hijo. ,:por ver (1, te alegrasy' 
he mandado que las Damas 
vengan oy á.tu prefencia, 

y hagan un larao., con elto 

puede ler que te diviéxrasa 

Antioc. Pues vienen todas, feñot? 

Selene. Todas, hijo, hafta la Reynas 


ANtioce une merced me aveis hechoy 


que folo ella alivio fuera. 
Seleuc. Elle alfegura elindicio:  aps 

retirarme de aqui es fuerza, 

porque todos fus afeétos 

no reprima en mi prefencias 

Ea, pues, tu te divierte, 

que yo, por forzola deuda 

de mi oficio, a: alsiftir, voy. 

al defpacho que me elperas 
Luz. Ya vienen las Damas todas; 

que lucida Primavera 

parecen! y juntas fon 

como vanaíta de peras, 

que echa el hombre el ojo 4'unay 

y luego vé otra mas bella, 

y tras “ella: otra mejor, 

con que fufpento fe queda, 

lin faber qual efcoger 

entre una, y otra belleza; 

pero tambien ay algunas, 


vales 


que 
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que parecen verengenas. 
mtloce Salen , Luquete? 
49. Ya lalen, 
ya los Mulíicos comienzan, 
todas paflan por aqui 
para ir á tomar la buelta. 
rafsftr. Cómo os fentis , gran feñor? 
méroc. Efta elperanza me alegra. 
den los Mujicos delante, y todas las 
amas con fombreros de farao, y van 
)aJJando por delante del Principe con 
reverencia , y la Reyna fale la 
poftreras 

lufrc. Al empeño de amor mas lucido 
lus flecbas aprefta la aljava de amor, 
y por verle emesfera, le embian 
lus luces el Alva, fus rayos el Sol. 
obrefaltafe el Principe al ver la Reyna. 
rioc. Valgame Dios ! qué veo? 
toda el alma turbada 
me cubre un mortal yelo. 
afifir. Ya eltá aquelta paísion averiguada: 
qué empeño tan cruel ! valgame el Cielo! 
ega la Reyna a bacer la reverencia, y el Prin- 

pes. levanta arrebatadoo 
atloc. Peregrina billezal 0 ape: 
Señora, qué ms manda V.Alteza? 
yn. Yo , fenor , feltejaros, 
y a ello voy. 
ibioce Aysde mi! vanos reparos 
fon quantos.me previene mi (ilencio, 
pues yo milmo a mi muerte me fentencio, 
Dexadme ir 4 morir, que ya no quiero 
alivio; ya:de mi vida defefpero: 
no quicro vida en penas tan crueles, 

Sale el Rey. 

lec. Qué es efto? | 
afiftr, Ya efta el daño conocidos» 
enc. Qué decis? +: >: 
afeftr. Si feñor, ya lo he fabido: 
quedemos folos. 
enc. Principe , que tienes? 
toc. Trocarle ya los males en los bienes, 
porque ya de vivir defefperado, 
laber que he de tíorir me; ha confolado: 
yo me voy a morir, folo.te pido, 
que me dexes morir, compadecido 
de la vida que paños 


. 


YO 
Luq+ Ello es matarte. MN 
Seleuc. Hijo , vé tu quatto 2 follegarte, 
que ello es apriéto de melancolia, 
y yo bolverla elpero en “alegria. 
Vé con el. Ant. Ya perdi la confianza, 
lolo en mi muerte llevo la efperanzas 
Vafe el, y Luquete. 

Seleuc. Ya, amigo , que eltamos lolos, 
no dilates el confuelo | 
de tu avilo , que mi vida -* 
pendiente 'efta de tu aliento. 

Era//tr. Lo peor , gran feñor, es, 
que dilatarlo no puedo. 

Selenc, Pues por que? 

Eraji/tr. Porque efte mal 

Ono. tiene ningun confuelos 

Sele uc. Eraliftrato , que dices? 

Era/fiftr.Que'el mal del Principe es cierto 
que es amor; pero [eñor, 
es un amor fin remedios. 

Seleuc. Amor fin remedio? 

Erafiftr. Si, 

Seleuc. Pues cómo puede fer effo? 

Erafiftr. Porque:es amor impofsible, 

Seléaco Es inhumano el fugeto? 

Erafifér. No es inhumano , feñor, 

Seleuo. Pues fi es humano , en mi Reyno 
que impolsibie puede aver, 
que no le rinda mi imperio? 

Erafiftr. No lo defiende: el poder, 
que eflo , feñor , fuera: menos. : 

Sel.uc. Pues di ; quien? 

Erajeftre La voluntad. ' 

Seleuc. Voluntad , que a tal intento 

pueda: rcliítir?. qual es? 
Amigo, dimelo luego, 
y no en taza tan penada : 
me eftés dindacolte veneno. . 

Erajifiro Creed, feñor , que cl callarle, 

lin duda es decoro vueltro; 

y quando yo no os lo he dicho, 

y la refpuecíta rodeo, 

entended que os eta bien, 

eran feñor , el no faberlo. L 

Selenc. Valgame el Cielo ! que clcncho? 
ya de -preguntarlo tiemblo; ap. 
Amor impolsible, y. tal, 
que el callarle es mi'refpeto, 

C2 
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y que me eftá bien dudarlo! 
con quede dudas peleo! 
quede rezelos, me afuftan! 
llegar a faberlo temo; 
mas por.que, lo he de temer, 
íi elfta cometido el yerro? 
Dexara de fer error 
porque lo iguore mi pecho? 
y calo que lea muy grave, 
qué mayor daño rezelo, ' 
(ía mi.-me mata la duda, 
y no fe enmienda el empeño? ' 
Eraliftrato , yo eltoy, 
lea quil fuere , reluclto 
a faber 4 quien adora. 
Erafif.Quéhe de hacer?valgame elCielo! 
si al Rey le digo quien 65, +! apo. 
un yerro grande cometo, 
aviendome dicho 4 mi, 
que quiere con tanto extremo 
a la Reyna; fi. lo callo, 
a fu razon no obedezco; 
entre callarlo, y decirlo 
no puede aver ningun medio. 
Seleuc. No me refpondes ? qué dices? 
Erafiftr. Señor , (ia ello eltais reluelto, 
fanadle vos, que vos folo | 
le podeis dar el fugeto 
que el adora. 
Selcuc. Pues quien es? 
Erafiftr.La Reyna. 
Seleuc. Valgame el Cielo! 
la Reyna? ErafifiroSio 
Seleuc. Calla , calla, 
hombre,qué has dicho?que has hecho? 
que el corazon me has paflado 
con un puñal, 
EraJ1ftr. Elto es cierto» 
Selene. La Reyna? 
Erafiftr. Si:, gran feñor. 
Seleuc.Mientes, mientes , vive el Cielo, 
que en mi bijo caber na pudo 
tan delefperado intento. 
Erafifir. Señor, 2 la Reyna adora. 
Selcac. No lo pronuncie tu alientos 
Ha hijo traydor !ha hijo aleve! 
tal. alevosia has hecho! 
que ex tu pecho confentiíte 


Antioco , y Seleucos 


tan infame penfamiento! 
Yo te embio por mi efpoía, 
y tú, atrevido, y fobervio, 
los ojos oflas poner 
en quien ha de fer mi dueño? 
Pues quando no te venciera 
de padre el juíto refpeto, 
el averme yo fiado 
de ti, baftaba á vencerlo» 
La confianza me agravias, 
hijo traydor , torpe, y ciego, 
mas , que como hijo , de tí, el 
como de amigo me ofendo. | 
Ha villano | mas pedazos 
te he de hacer, viven los Cielos, 
que tiene infamias tu culpa,  ' 
que tiene atomos el viento. 
Mas Cielos, qué.es lo que digo? 
a mi hijo? a quien yo tengo, 
para mi fegunda vida, 
por alma de mis alientos? 
yo a mi hijo he de matar? 
Aunque ay hijos que lo han hechs 
¿Con fus padres , padre a hijo, 
no pienfo que ay tal exemplo. 
Yo he de eftrenar el delito? 
mas en tan torpe fuceflo 
no mata el padre a fu hijo, 
fino á un enemigo fiero; 
pues muera el traydor mil vecesa 
Hombre , vete , vere luego, 
no en ti mis iras comiencen 
el caítigo mas fangriento, 
que han de aver vifto los figlosz 
vete «de aquí 
Erafiftr. Ya te dexo» 
Selenc. Mas oye , aguarda. 
Erafe fir. Qué mandas? 
Seleur. Lo que me dices es cierto? 
Erafijtr. Yoy feñor , he de engañartej 
Seleuc. Enque lo has vifto? 
Erajeftr. En lu incendio. 
Selene, Como lo viíte? 
Erafiftr. En lus aníías» 
Selenri Quien te las moftro? > 
Erafifir. El terco: 
Selec. Me ¿que? 


ErajifHr, De lu milmo ardor, 


Selcues 


Po 


Selenc. Y adora: :- 
Erafiftr. Su mal es effos 
Seleuc. A la Reyna? 
Erafrftr. Si feñor. 
Selene. No ay duda? 
Erajiftr. Pluguiera al Cielo. 
Sel. Qué no ay remedio en el daño? 
Erafsftr. No le hallo, 
Selene. Pues vete luego, 
que oy ha de morir el uno 
entre Antioco , y Seleuco» 


JORNADA TERCERA. 


Sal:n la Reyna , y Florcta. 
Reyn. Si yo no me entiendo á mi, 
en vano entenderme quieres. 
Floret. Señora , ay en las mugeres 

un fecreto para si, 
y ce ninguna le ignora, 
y yo algo del en ti he viftos 
Reyn. Pues del dolor que refifto, 
qué es lo que pienfas aora? 
Floret. Por elle cuidado lacio, 
que traen tus melancolias, 
ha ya mas de quince dias, 
que no ay merienda en Palacio. 
Las Damas, viendo efte error, 
que en ellas es lin igual, 
andan penfando en tu mal. 
Reyn. Y que pienfan? 
Floret. Que es amor, 
porque no ay cola criada, 
que aya podido quitar 
a una Dama el merendar, 
fino eftár enamorada» 
Reyn. Que defatinado error! 
Floret. Ello refpondes aora? 
Pues tú no tienes, feñora, 
2 quien tener jufto amor? 
Reyn. Y quando fea mi efpofo, 
como es cierto , te parece 
que a mi ele amor me entriftece? 
Floreg. Pues, feñora , no es forzolo? 
Reyn. Porqué? coo: 
Floret. No es claro el indicio, 
porque halta aquí tu perlona 
es como llave capona, 
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elpola fin exercicio? 
Reyn. Quando 4 mi me quiera hacer 
muger comun tu porfa, 
mi pena es melancolia, 
. qué aun yo no puedo entender, 
Floret. Señora , pues fiendo tal, 
lu mal te ha pegado a ti 
el Principe? 
Reyn. Aora 3, 
que has conocido mi mal: 
Ay de mi! que en tal pelar 
mi pecho fe llega a ver, 
que es delito. el padecer, 
y no me puedo quexar. 
Sale Lugucte. 
Luq. Dios mio , que gran defcocol! 
Reyn. Que es eflo? 
Lug. Te admirara: 
feñora , el Principe efta 
en todo fu juicio loco» 
Reyn, Que dices? 
Lugo Lo que refiero. 
Reyn. Perdio el fentido? 
Lug. Burlando. 
Reyn. Cómo lo perdio? 
Lug. Jugando. 
Reyn. Y con quien? 
Lug. Con un fullero. 
Reyn. Te burlas? | 
Lug. El daño no ignotes, 
que contigo le ha perdido, 
porque tu el fullero has fido, 
que le has ganado con flores» 
Reyn. Yo? 
Lu q. Y de elfo te maravillas? 
Reya. Que Bores? | 
Lugo Las que el no toca, 
los clayeles de tu boca, 
las rolas. de tus mexillas., 
Viote el Principe primero 
y amor diciendo aquí encaxa 
bien el juego, una varaja 
planto como garitero. 
ue el juego al quince embidado, 
donde es cierta la maldad, 
pues fiendo el punto la edad, 
tu le llevabas ganado». 
Dióte a +iun quince precifo, 
¡ que 
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que es el punto que revifte: Lug. Yo digo, 
tú, que con quince te vilte, que el remedio que ay mejot 
le embidalte , y él te quifo. para quitarle el amor, 
Tenia , fegun parece, es el calarle CONtigOe 
trece el Principe , y no oÍso Floret. Pues ello no es necedad? 
pedir mas , con que perdio, Lug. Tu cres el mejor teftigo 
pero le quedo en fus trece; l de que es verdad lo qué digo. 
y aunque mas perdiera , es llano, Yo vi tu hermola deidad, 
que alli perdiera un Éin fin, y quede, al verla, lin mi; 
pues con la flor del jazmin caséme , y con fer liviano, 
le ganaras por la mano. deíde que te di la mano, 
Reyn.Cielos, qué es lo que he efcuchado? no me he acordado de tie 
Lug. Que por ti, como has oido, Qien quiere a lu Dama bella, 
el Principe efta perdido. es por temerla perder; 
Reyn. Por qué? liendo propia la muger, 
Lug. Porque le has ganados. es impolsible perdella. 
Ryyn. Ya le ha labido lu errot. No ay mas medio que elegir 
Lug. Mas vive Dios, bien mirado, para delenamorar, 
que eftár de ti enumorado porque el remedio es peníar, 
no ha fido el yerro mayor, que no le puede morir. 
amnque tu feas fu madre. Y no ay mas que encarecer, 
Reyn. No es efíe el yerro mayor? que ayiendola el afsiftido, 
Lug. No feñora, que peof ay Doftor , que no ha podido 
fuera eltarlo de fu padres enviudar de fu muger. | 
Reyn. Y el Rey labe:= Floret.Dues uchos hombres no ha avido 
Lug» No eftudió, que fe murió fu muyer? 
no Íabe. Lug. De rabia de no poder 
¡Reyno Eftás en 4? . enterrar a lu marido; 
fu amor digo. mas cl Roy viene, leñora, 
Lug. Su amor ? si, y €l te dirá fu:delvelos:: as 
pero gramatica n0. Reyn.Que hará el Rey? valgame el Cielo!” 
Reyn. Ya clte es mal defelperado; mas yo tambien, que hare aofa? yn 
qué ha dicho, fiefto ha fabido? | Sale. «dl Rey. 
Luq. Como avia fufpendido $cleuc. Favor al Ciclo le pido: 
lu boda, el Rey fe ha quedado, qué intentará mi could: do 
viendo que tu imagen bella del Principe enteii 
de amor al Principe inflama, e mi afeétoy provocado, 
como al que foplan la Dama, y de fu culpa ofendido? 
porque no comio con ella, Fucrte empeño A mi grandeza! ; 
Reyn. Gran defdicha! pero la Reyna eta aqui. 
Luz. Eltraña, y pura! Señora, aquí vucítra Alteza? 
Pero ya le va enmendando, Reyna. Yo, feñor,, que ostengo en ml, 
porque andan todos echando | Os miro (im eftrañozas 
juicios fobre fu locura: Eloret, Cierto que el Rey es briofo, 
todos traen etan alboroto de galan eta hecho un brinco, 
con que defenamorarle, ¡ y €s mozo , que aun no es roñofo. 
y enelto di yo mi voto» L:q. Es , que como anda zelofo, 
Reyn. Pues que has dicho tu? te ha pueíto de veinte y cinco» 


Ree 
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Reg. De temot de hablarle dexo. apo 
Selexc. No se a quien pedir confejos apo 


Lug» Todo, efto parara en gozo» 
Floret. Con que? | 
Lug. Con que aquelte viejo 
no quiliera ler tan mozo». 
Beyn. Mas trifte , y fulpenílo aora 
parece, leñor , que os vi, 
“que Otras veces. 
Selec. Si feñora, 
porque la caufa empeora; 


retiraos todos de aqui. danfes 


Selenc. Elto ha de fer, mis antojos 
cedan oy á mi fofsiego. 

Reyn. Temblando eftoy los enojos 
del Rey, que efta por los ojos 
echando llamas de fuego. 


Selene. Señora, yo os vengo a hablar 


en un calo tan atroz, 

que no-sé como empezar, 
“porque temo no acabar 

fin que me falte la voz, 

El empeño que refiero 

es ,leñora , lo primero 

entre vucítra eftimaciol, 

y mi propia obligacion, 

y lo que al Principe quiero. 
Mirad en tal competencia, 
qué razon avrá que quadre 
de vueítra fé a la decencia, 
de mi amor a la violencia, 

y la obligacion de padre. 
En empeño tan ctuel 

no fe vió pecho ninguno, 
padre , elpofo, amante, y ficl, 
pues entre mi, vos, y el, 

oy he de faltar al uno. 
Faltarme 4 mi, es tyranla; 
faltarle 4 el, impiedad; 
faltar 4:vos , grofferia: 
mirad , feñora , qué haria 
aqui vueítra voluntad. 

Y porque mi confufion 
fepais del todo, feñora, 

del Priacipe la pafsion 

es, que os rindió el corazon; 
por vos pena, y por vos llora. 
No os turbcis , que folo eltan 


lus yerros enel acierto 

de fu amor, tras el [e yán, 

fin fer culpa del imán 

las liviandades del hierros 

Apenas, feñora, ol 

tal delito, quando entré 

a verle, ¿á matarle fui; 

mas. no pude, y efto fue 

porque nmo-me hablo, y le vi: 

que como yo iba ofendido 

de oir fus ciegos antojos, 

y.le wi callar rendido, 

vieron fu pena los ojos, 

y no lu culpa el oido, 

Viendo lo que le maltrata 

lu pena, no ofsé mover 

al golpe la mano ingrata; 

y dixe : Si ella le mata, 

qué me queda á mi que hacer? 

Si fu eftrella le deftina 

á elte amor, yestal mi amigo, 

que vence lo que le inclina, 

lu palsion antes es digna 

de premio, que de caftigos 

Y pues es cierto , que no 

fue eleccion, fino violento 

deftino ,que le arraítro, 

de fu pena debo yo 

premiar el merecimiento. 

El empeño es bien cruel, 

pues efpero entre los dos, 

verme fin vos, y lin el, 

mas me veo fiendo infiel, 

fin mi, (in el, y (in vos» 

Vos os aveis de mirar 

como fuya defde aqui, 

que yo no he fabido hallar 

otro modo de no eftar 

fin el, fin vos, y fin ml. 

Y no penfeis que infel 

falto a vueftra eltimacion, 

por qucrerle mas a el, -- 

que :afsi os doy mi corazon, 

donde le tengo mas hel. 

En el, feñora, os polleo, 

y el me tiene:4 mi conligo, 

dadme logro a efte deleo, 

porque afsi folo me veo 
con 


— 
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con él, con Vos , y Conmigo. 
Y íi acalo mi aÑiccion 

le dexa reconocer 

en tan dura particion, 
lirvame de intercefsion 

lo que me veis padecer. 

Rey. Cielos, fi efto ferá induftria 
del.Rey,por faber (i ay caula apo 
en mi pecho de lu amor? 

Señor , vueítra voz me halla 
lin voz para relponderos, 
porque efta que alienta el alma, 
es un eco de la vueítra, 
donde folo al pronunciarla, 
el ufo no mas es mio, 

y vueítras fon las palabras. 
Deíde aqui á fer vueítra efpola 
me traxo mi fuerte grata, 
vine yo fin alvedrio, 

porque todo os le dio el alma, 
quedando fola la parte, 

que a mi obediencia le baíta. 
Quien vive lin alvedrio, 

no tiene accion voluntaria: 
vos , que le teneis por ini, 

(1 elta es fentencia, aceptadla, 
y fi es guíto, agradecedle, 

que en mi voluntad , quitada 
la parte que os obedece, 

toda la demás me faltas 

Selenc. A qué mal tiempo , feñora, 
hace de hermoluras tantas 
demolftracion vueltro ingenio, 
pues oy la pierde, y las'halla 
mi amor | mas agradeciendo 
la agudeza , y la templanza 
con que me aveis refpondido, 
licencia os pido 4 que vaya 
a hablar al Principe en efto. 

Reyn. Tampoco efla circunftancia 
alcanza mi voluntad, 
folo en mi obediencia manda. 

Sale Luguete. Señor , el Principe yá, 
labiendo que tu le llamas, 
de lu obediencia alentado, 
entra en tu quartos 

Seleuc. Ello falra 
por vencer en mi paísion. 


( 
' 


Lug. Aquí fe ha de vér (ama Ap; 
mas a la Reyna , que al hijo; 
pero fi lu amor fe iguala, 
lo que yo hiciera feria 
partir por medio a la Dama. 
Seluc. Dexadnos folos, feñota. 
Reyn. Ya me voy ; albricias, alma. 4Po 
Seleuc. Terrible accion he reluelto! 4, 
Reyn. Dicholas fueron nfs anfias!  0pe 
Sel. Lo á he dicho aun no he creido. ape 
Reyn. Ya el viene ; quien le avisara: apo 
Vafo y falen Erafiftrato, y Ánti0c0s 
Erafiftr. Aquí, feñor, os elpero» 
Antioc. No labeis a que me llama? 
Erafiftr. No fenot. 
Ántioc. Temblando llego. 
Lug. Vive el Cielo, que efta es maulas 
Antioc. A vueftros pies, gran feñor, 
vengo 4 vér lo que me manda 
vueltra Alteza, 
Selenc. Llegad (lla, 
lenta0s. 
Ant:oc. El Cielo me valgal apa 
Selexc. Retiraos todos a2012e 
Luq.Si el Rey le hace hombre, la faca, ape 
que mi amo tiene mal juego; 
pero li el Principe arraftra, 
ha de renunciar el viejo, 
con que la polla le ganas »af?. 
Sel. Temblando eltoy de mi milo, ape 
quiera el Cielo que mi faña 
en la reprehenfion fe temple. 
Ánt. Con el femblante me efpantas Ape 
$eleuc. Ya vos , Principe , labeis 
los cuidados que me caufan 
vueítros males , pues mis bodas 
lolo por vos fe dilatan. 
Yo aplicando los remedios, 
que debe la vigilancia 
de mí amor 4 vueítra cura, 
conoci de vueltras anítas 
la caula porel efeéto, 
cuyo. dolor llego al alma, 
tan poco del defendida, 
que a traycion tan delufada 
no fupo hacer reliftencia, 
que a ingratitud tan tyrana, 
aun prevenido ya el golpe, 
fuera 
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fue dificil” hallarla: vueltro delito , pues fue 
yo, enfin, se vueltra dolencia. agravidr. mi confianza. 
Ani. Señor:- Se/.No me hableis palabra, Ela culpa es la 'mas torpe; 
que mi enojo , folo a oirme, con qué fiera [e compara 
y noa delo nde , OS anal quien de la fe que le entregan 
Ántioc. De piedra fere, feñor. hace el puñal con que mata? 
Seleuc. Ella diligencia os valga, Mas tambien aqui ay motivo, 
para que aquícno os abrale 2. fi vueltra traycion: tyrana 
el fuego de mis palabras; vió con el amor de padre 
pero Í1 para ofenderme P | la obligacion disfraza la. 
tuviíte dureza tanta, Como padre , y como amigo, 
| poco os coftara el fer piedra. | ya os movió la confianza 
dnt.Si hara, que ya efltoy finalma. ap. de miamor; mas como Rey, 
telenc. Supueíto que ya os he dicho, qué os. alentó a injuria tanta? 
que he conotido la caufa | Vos ollais poner los ojos 
de vueftro mal, ya tambien en quien es dueño de un alma, 
fabreis, que se vueftra infamia, cuya imagen folamente 
vaeftra infamia ; no eftrañcis venera temblando el Ala? 
en mi labio efta palabra, Al paffo que el padre fe vá enojando , 
que mas deshonefta ha fido Princi ¡pe e retira la filla. 
vueftra culpa ; y fiendo tanta, No loy yo Selenco, quien 
por no mataros Con ella, dió ¿ Alexandro con fu efpada 
no me atrevo a pronunciarla: mas Coronas, que Vaflallos. 
Como padre, como amigo, | tienen fujetos mis plantas? 
y como Rey, oy le halla Del brazo que el Orbe aflombra 
de vueítro error ofendida folo con el amenaza, 
mi Mageftad foberana. vos el golpe de[preciais? 
Como hijo , vueftra culpa, no fabeis, que onde 
facrilegamente oflada, “es. cometida efta culpa? 
fue contra Dios , contra mi, No pudifteis contraftarla 
-y contra sí miíma ingrata. primero: que confentirla, 
Quien pierde al padre el reípeto, y no dar a vueltras anfias 
¿li mimo ser ultraja; tanto lugar «en. el? pecho? 
pues á quien perdonara vos entregais toda elcalma 
quien d si miímo fe agravia? a defeo tan injufto? 
Mas de las tres, efta culpa que fi yo le imaginara, 
es la mas ocafionada, folicitado de vosya 
pues a: ella alentaros pudo | no tiene gotas el agua, 
desmi piedad la efperanza. la tierra ' arenas, ni el ayre 
¡Como amigo, aveís faltado tiene atomos-, que igualáran 
4 la fe: aqui le.adelantaii los pedazos. que os hiciera 
| | er 


9'6s | 

en la abrafadora llama 

de mi aliento : vive el Cielo, 
que ya bolcanes exala. 


Arrojafe el Principe a los pies del Re). 


-"Antioc. Padre mio ,padre mio, 
ya yo eftoy: a vueftras plantas: 
fi con la voz me aveis muerto, 
de que firve la amenaza? 
Ya yo me muero, feñor, 
el corto plazo que falta 
a mivida, os facrifico, 

y la rindo a vueítra efpada. 
Seleuc. Elalma me ha enternecido! 
Hijo', a mis brazos levanta. 

O mal ayan mis enojos! 

Que te ha de quitar , quien trata, 

para darte a ti la vida, 

de defpojarfe del alma? 

Hijo, ya el alma te he dado; 

mira lí la defeabas, 

fi yo mas te puedo dar, 

nita de mi mas aguardas. 
Ani. Que es lo que decis, feñor, 

que mi temor me-acobarda? 
Seleuc. Hijo , que ya eftás calado. 


Ant. Todo mi aliento me valga; 4. 


con quien , feñor? 

Seleuc. Con la Reyna: 
mira (í tu amor mearraltra, 
mira £i 4 mi piedad debes 
la traycion con que me agravias; 
mas no me quiero acordar 
de lo que es tu culpa, bafta 
que compre yo tus alívios 
tan a cofta de mis aníias,: 
que para morir con ellas, 
viendo lo quere maltratan, 
2 tu pecho fe las quite, 
y á mi corazon las trayga. 

"Ant. Valgame el Cielo ! que efcucho? 
Yo debo fineza tanta Ap 


ap. 


Ántioco , y Seleucos 


N 


a mi padre, que fu amot 
por darme vida le mata, 
y yo no me sé vencer 
por fu amor ! Aqui del alma; ” 
de la razon aífsiftida 
contra mi paísion tyrana. 
Compitale mi fineza, 
y pues él me entrega el alma, 
fepa bolverfela yo; 
y en competencia tan alta, 
4 buen padre , mejor hijo, 
y fea mia la palma, 
que de pafsion a paísion 
yo le llevo la ventaja. 
Señor , fufpenfo he quedado 
al efcuchar que me calas 
con la Reyna ; pues per que? | 
Seleuc. Tu pregunta es mas eltrañal 
por lograr tu amor, 
Ántioc. Qué amor? 
Seleuc. Pues la pena que te mata 
no es eltár enamorado? 
Antioc. El Cielo , feñor , me valga? 
De la Reyna yo? 
Seleuc. Qué dices? | 
pues no es fir amor quien te acaba? 
Antioc. A mi, feñor >? quando, o como? 
Seleuc. Hijo , mira Í1 me engañas - 
por refpeto , que es en vano, 
pues la cofta de mis anfias 
tiene ya el corazon hecha. | 
"Antioc. Señor , quando amor causará 
mi pena , fuera 4 mi prima, | 
pues mi pecho la idolatra; 
y porque creas que es cierto, 
que mi mal tiene otra cauía, 
yo me cafare con ella, 
que acafo con la mudanza 
de eftado, la avrá en mis males - 
Seleuc. Qué me dices? | 
Antioc. Que te engañás» | 
| Selenc 


Ñ 
| 
| 
| 


¡Seleuc. No me hables palabra. 
ldntzoc. Valgame el Cielo! que he dicho? 
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Seleuc, Hijo, es cierto? Ant. Si feñór; 


y li lo dudas , que aguardas 
con tan facil experiencia? 


Jeleuc. Hijo , arrojarme ¿ tus plantas, 


para pedirte perdon 

de injuria tan mal penfada. 

El alma , que ya en fuípiros, 

y en fentimientos te daba, 

te la daré en alegrias, 

pues me la buelves con tantas. 
Iré a prevenir tus bodas, 


. y las mias, que dilata 


tu falud con efta dicha: 
haganíe juntas entrambas: 
A avilar voy a la Reyna. Anf.Señor::- 


vafe. 


ya con la Reyna Íe caía 

mi padre? St, y ya mi vida 
toca al punto donde acaba. 
Ya murió mi amor del todo? 
Si , tambien : (ay triftes anfias!) 
Pero yo por qué me quexo? 
cómo mi valor delmaya? 
Aquella razon valiente, 

que me movio a defpreciarla 
con tanto valor, aora 

como aqui me delampara? 


'_No hizo aqui mi corazon 


con generoía arrogancia 


do que ala razon debia? 


pues efle alivio me bafta. 
Mucra yo mil veces, muera, 
y elta propenfion tyrana 
triunfe en mi de mis fentidos, 
pues como Reyna los manda; 
pero fi yo le entregue 


“mi corazon a la cauía 


de mi dolor , mi ofladia 
ya cemo ageno le ultraja, 
Ya no era mio, fuyo era, 


y en dar fu vida a las llamas, 
ofender lo que no es mio, 
es la pena que me mata. 
Mas mi padre no es primero? 
aísi la razon lo manda. 
Pues fi la razon lo afirma, 
quien es el que la contrafta? 
La razon no es la que reyna 
en las potencias del alma, 
y en los fentidos del cuerpo, 
pues todos los avaflalla? 
Quien. contra ella [e conjura? 
quien fus decretos quebranta. 
El pueblo de los fentidos, 
que la voluntad tyrana 
contra Íu Reyna acandilla, 
y fediciola levanta 
lus efpiritus rebeldes, 
que como plebe alterada, 
fin freno que los detenga, 
entran a faco en fu Alcazar, 
y contra ley, y jufticia 
la noble razon arraítran. 
Pues aqui de la nobleza, 
que a la razon acompaña: 
diícurfo , ingenio , y prudencia, 
que las principales balas 
fois de aquefta Monarquía, - 
traycion , que a la Reyna matan. 
Ya todos eftán prefentes, 
ya la defienden, y amparan: 
la razon [le fortalezca, 
y al tumulto de las anfas 
cierre el oido las puértas, 
y la viíta a las ventanas. 
Ya eftán cerradas ; pues miren 
£ algun traydor efta en caía, 
La voluntad, como ciega, 
quedo dentro de la cafa; 
preía eftá ; pues muera aota, 
y aquí ta traycion fe acaba, 
Da a u0 


! 


| que muerta la voluntad, 

“todos los otros delinayan. 

Sale la R2yna. Principe? 

-Antioc. Señora? (Ay Cielos!) 

-Reyn. El labra ya lo que pafíaz ap. 

masa mi decoro importa 
disimular: No ay mudanza 
en vueítro mal? cómo os vá? 


"Antioc. El corazon me arrebatan ap. 


lus ojos: (ay ele mi triftel) 
que aquí la razon fe acaba, 
porque efta.es otra traycion, 
que eltaba oculta enla fala 


Reyn. No relpondeise Ant. Ya, leñora, 


contra mi::- (el Cielo me valga!) 
mi amnor:;- (lin vida refpiro!) 
OS perdio. (eftoy fin alma!) 


Mas que he de hacer, fi de aleves 


.elta la razon cercada? 
que como: era contra ella, 

no cerraron de Íu Alcazar 

los ojos, y los oidos 

las puertas, y las ventanas. 


Reyn. Que decis? que no os entiendo. 


Ántioc. Que ya mi padre me daba 
la vida , mas: mi relpeto 
no le atrevió a dicha tanta. 
Yo me relolvi a morir, 
no [pense que me. coltára 
tanto dolor; mas al veros, 
ya el corazon: me trafpañan 
las flechas de vueítros ojos, 
cuyo veneno en triaca 
pude bolyer, y no quife: 
yo muero mi. vida acaba. 


Reyn.Que es lo que efcucho? ha traidor, 
que has muerto a quien no penfabas! 


Antioc. Señora, feñora mia, 
vos que eltais viendo. mis anfas, 
enmendad lo- que yo erre, 


fi me amais, Rey. Locura eltraña] 
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que decis, feñor? yo amaros? 
Ant. Pues [1 el Rey con vos me caía, 

no podeis amar? Reyn. No se. 

Ani. Como no? Reyn. Si el me casara, 
me bolvicra el alvedrio, 
que es lo que aora me falta, 
para faber lo que hiciera. 

Ant. Bien haceis, vueftra conftancia 
le da exemplo a mi relpeto; 
muera yo, y viva lu fama. 

Yo , feñora , me retiro, 

lo que os pido en mi delgracia, 

.€s , que laftima tengais 

de mi muerte defdichada. 

Reyn. No podre, que yo tambien 
moriré : ha palsion tyrana! . ap. 
qué has dicho? 

Ant. Ay amor! qué efcucho? ap. 
que decis? Reyn. No digo nada. 

Anti0c. Pues qué decis de morir? 

Reya. Que li el Rey piadofo trata 
de daros a vos la vida, 
por que deípreciais la gracia? 

gntioc. Decis bien : mas no decis, 
que lu reípeto me ataja; 

pero eflo es quando no os miro, 

que en vucftra prelencia el alma, 

(yo no sé lo que me digo) Ap: 

y en la violenta borrafca, ' 

que la nave del difcurlo 

corre aquí, Íi amor no amaynay' 

es fuerza hacerfe pedazos 

arboles , velas , y jarcias; 

a Dios, feñora. Reyn. Afsi os vais? 
Ant. Es forzofo. Reyn.Por que caufa? ' 
Antioc. Yo no puedo refiftirme. 
Reyn. De quien? 

Antioc. De vucftra efperanza. 

Reyn. Yo, en que la tengo? 

Antioc. En mi muerte. 

Reyr. No fois vos el que la caufa? 

Ánt. 
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Ántioc. El enfermo, 2 quien la féd 


de calentura le abrald 

el agua que le prohiben 
pide con. voz laftimada. 

La que le afsilte piadofa, 
enternecida a lus anfas, 

le dá el vafo por alivio, 

y con lu piedad le mata. 
Yo foy el enfermo aqui, 

a quien el amor abraía 
con la ardiente calentura 
de fus encendidas llamas. 
Vos , que me afsiftis piadofa, 
oyendo mis triftes aníias, 
en el valo del afecto 

me poneis, en vez del agña, 
el criftal de vueltra mano, 


| que efta ardiente led apaga. 


Yo veo en ella mi alivio, 
ella brinda mi efperanza, 

yo a mi fed me precipito, 

ella le acerca ad apagarla. 

Yo mi peligro rezelo, 

vos me cumplis la templanza; 
yo de fediento eltoy- ciego, 

al labio el criftal me llama; 
yo le procuro , el le llega, 

yo tras el voy , el me aguarda; 
el me brinda , yo me templo, 
yo le bebo, y el me mata. 
Pues para que no fe pierda 

lo que por perderle falta, 

li algo ay que no efte perdido, 
huya mi amor fu efperanza: 
que quando yo aya templado 
la ardiente fed que me abraía, 
que importa que mí amor viva, 


- fizme ha de matar la fama?  va/?. 
leyn. Ay de mi! Principe, efcucha, 


no huyas de mi, note vayas: 


ha Griego traydor , que has hecho 


Troya la Ciudad del alma! 
Quando introduxifte el fuego, 
que mi corazon abrafa, 
viendo arder 2 mis Aud 
huyes cobarde la lama? 
aora (ha Cielos!) me dexas? 
aora cruel me faltas? 

Plegue a los Cielos, tyrano::- 
pero qué digo? quien habla 
por mi? foy yo quien lo dice? 


ay Dios, que necias palabras! 


me he olvidado yo de mi? 
pues mi entereza no baíta 
a refiftic elte incendio, 
por mas que en mis venas ardad 
Apaguele mi refpeto, 
abra el decoro las arcas 
del agua , que prevenidas 
para eftos rielgos::- que aguas? 
ay de mi, que es tarde ya! 
que ya del fobervio Alcazar 
del difcurlo llamas brotan 
claraboyas, y ventanas. 
Del capitel al cimiento 
arden ya las torres altas, 
y lobre las milmas torres 
alza otras torres la llama: 
ya arden frifos , y corniías, 
ya arden linteles, y jambas, 
y el ayre de mis flpiros 
enciende lo que le apaga: 
que fe abralan mis fentidos, 
fuego , fuego. 

Sale Luquete con cadena. 


Luquet. Aqui efta el agua: 


azia donde efta el fuego? 
que fe quema? 


Reyn. Socorrame el foÍsiego: 


fuego aqui? Luquet. Si eñora, 
fuego ai, Íi no es pulla,que tu aora 
fuego eftabas diciendo, 

Reyn. 


ES 
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Reyu. Debeslo de foñar? Luquet. Aísi lo entiendo; 
que para fer durmiente, 
vengo yo de beber baftantemente 
a la falud dela boda. Reyx. Que boda? 
Luquet. En elo eftas > la Corte toda 
oy fe caía a deftajo, 
todo el Palacio vá de arriba abaxo: 
no me vés con cadena , y eftár loco? 
que a tanta boda , me parece poco 
el no honrarla tambien con los tovillos, 
y he eltado por traer cadena , y grillos. 
Reyn. Quien fe cala? yo muero á pena tanta! 
Luquet. El Rey, la Reyna, el Principe, y la Infanta, 
y como yo he bebido, 
que fe cafa la gata he prelumido; 
porque fegun entiendo, 
mas de treinta candiles eftoy viendo: 
todo Palacio es boda. 
Reyn. Y tormento , y dolor el alma toda! 
Luquet. Boda infuyen los Aftros de la Esfera, 
y hafta mi lavandera, 
que fiecmpre me los trae deshermanados 
los efcarpines , oy traxo calados. 
Tu, feñora, no vás a prevenirte? 
mira que ay dos mil cofas en las bodas, 
y has de Vevarlas prevenidas todas. 
Reyx. Y que fon? Lug. Una novia ha de ir turbada, 
derrengandofe al modo de canfada, 
llevar la vilta gorda , y de efte modo, 
como que nada vé, mirarlo todo, 
en cada pie moviendo una muralla, 
que parezca que ván a ajufticialla. 
Si la dixeren algo , el abanico 
es relpuefta , tapandole el hocico: 
no efcupir: fi ay faliva, adentro chupa, 
que no ay doncella que la boda elcupa. ' 
Tierna de ojos , como hervor de olla; 
y fi no ay llanto, darfe con cebolla; 
y en viendo al Cura , reclinando el moño, 
quedar mas colorada que un madroño, 
y oftentando decoro para el necio, y 
| | ld 


Sale toda la compañia de gala , la Mu- 
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fingir fuípiro, y refollar muy recio; 
y porque el auditorio mas fe aturda, 
trocar las manos, y alargar la zurda, 
decir el si quedito , y entre dientes, 
que apenas le aperciban los oyentes, 
porque fi luego el novio no la agrada, 
puede decir defpues , que fue forzada. 
Y con efto , y bolver fufpenía , y muda, 
aunque efté mas alegre que viuda, 
cumple todas las leyes de la fiefta, 
y va el novio diciendo : que modelta! 
pero fi no la agrada fu cenforcio, 
a dos meles le dá con el divorcio. 


31 


fica, el Rey, y Aftrea detras, 
¡Repn. Cielos , fin alma eftoy! 
ILuquet. Pero la boda 

| entra en tu quarto toda: 


Uu/íca. En lus apacibles nudos 
Í enlace amor efta vez : 

las hermofas Mageltades 

de la Roía, y el Clavel. 

eleuc. Llegad , feñora , a mis brazos, 
donde con lazo amorolo 

os reltituya la dicha, 

que en nuevas albricias cobro. 


alientele mi decoro, 

| y afeGtos dulces parezcan 
los que fon triftes follozos, 
lfrea. Aun no creo mi ventura, 
que es tan grande el alborozo 

l con que me acerco a efta dicha, 
| que.como mia la ignoro. 


ap. 


donde entrambos defpoforios 

fe celebren, repitiendo 

el dulce aplaulo que gozo. 
Mufica, En lus apacibles nudos , dic. 


la Mufica no ves ? Ay Dios qué bulla! 
que oy tiene entrada toda la garulla, 


l eyn. Yo , feñor, foy quien la gana: 


'elenc. Del Principe entrad al quarto, 


Sale al encuentro Erafifirato. 

Erafft. Como , feñor , te permites 

a feltivos alborozos, 

quaudo el Principe eftá ya 

en lus poftreros ahogos? 
Seleuc. Erabiftrato , que dices? 
Erafif?. Señor , que apenas tu propio 

en lu quarto le dexafte 

prevenido al defpoforio, 

quando de un frio fudor 

el cuerpo cubierto todo, 

en un mortal paraliímo, 

fe arrojo lobre mis hombros: 
- Señor , él queda muriendo. 
Seleuc. Cómo es ello , fi mis ojos 

en efte inftante le dexan 

tan contento , y tan brioflo, 

que nunca le vi mas libre 

de fus males rigorolos? 


Era/1f?. Señor , todo eflo fue aliento 


de un pecho noble, y heroyco, 
que viendo tu piedad , quiere 
excederla defte modo: 
el fe muere de fu amor. 

Seleuc. Cómo puede, fi yo propio 
le daba a la Reyna ya? 

Era/j:/?. Siendo tu hijo, y valerofo, 
dexandofe morir antes, 

que 
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que permitirle al oprobio; 
que fu pecho le imagina, 
en ulurparte efle logro. 
Seleuc. Pues traedle a mi prefencia, 
que yo a darlele eftoy prompto. 
Erafíf!. No le ha de aceptaé, feñor. 


Luq. Qué es no un hombre de negocios? 


pues proteftarle la boda, 

y pregonarlela , y todo. 
Seleuc. Mas me obliga fu fineza: 

id por el luego VOÍOtros; 

Cielos , fi efto fera cierto? ap: 

Señora , vos es forzofÍo 

que ayais ya de fer lu efpofa. 


| Reyna, Si el no lo permite , como? . 


Luquet. Prenderle, porque confienta 
las efpolas. Seleuc. Defte modo 
no lo podrá reliftir. 

Luquet. Ya viene aqui , el fera novio, 
O- Ver para que nacio. 

Salen con el Principe. 


'Antioc. A tus pies , feñor , me poltro, 


que (i he de morir , en ellos 


vengo a morir mas dichofo: 
Seleuc. Hijo , ya yo eltoy calado; 

y porque veas que es forzolo 

que fea tu efpoía la Reyna, 

con Aftrea me delpolo: 

fobrina , dame la mano. 
Afyea. OR , mejor fuerte logro; 
Seleuc. Tu a la Reyna fe la da; 

y porque efte nombre heroyco. 

no pierda aquí, la Corona 

de Tyro en tu freñte pongo. 


 Antioc. O padre ! como pretendo 


competir lo generofo 
de tu fineza , á tus plantas 
agradecido me arrojo. 
Seleuc. Véa la Reyna , que te elpera 
con elle abrazo amorofo. 
Antioc. Ya le le doy con el alma. 
Reyn. Y yo con ella le tomo. 
Luquet. Y con elto , y con un vitor, 
que pide el Ingenio a todos, 
efta hiftoria verdadera 
aquí tiene fin dicho(o. 
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Hallarale efta Comedia, y otras de AiEreRA Ti- 
tulos en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, 
enla Plazuela de la.Calle de la Paz. 

.. Año de 1753. * 
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